Turkish Language Reading Book for English 
and Urdu Speakers 


Alfa 4 Z 
i Equivalent in English Ornek English fu Ue sul ssl 
e 
Car/Auto- 
A As a in Car. Araba T Oe 
mobile 
Baby / 
B Be As b in boy. Bebek . L 4 
Infant 
Ruler / 
Cc |Ce As j in jar. Cetvel 2 | 3/t& 
Scale 
Cc Ce As ch in child. Cicek Flower as J 
D De As 0 sound in the. Dolap Cupboard = Guu 
E Ee As e in bed. Elma Apple el as 
F Fe As f in fun. Fiil Verb i a 
G Ge As g in gain. Goéz Eye es At 
Yum- oe £ LEH 
G ‘ Just prolongs the . a , 27 sl! ON) ry 
usa ag ountain wl 5 ily, 
previous letter’s sound : Sy Be ale br ‘ 
Ge (eS Us jul 
H He As h in home. Havlu Towel ee a 
pln tA gy dt cf) sl 
As e in open. ws 
I I > ; Ispanak Spinach be F intl ylen MN 
As i in cousin. bh eh Fetes KE LS 
(ete 
I I As double e in meet. Inek Cow Gl LL 
As s in 
J Je Japonya Japan i oh 
Leisure/Pleasure 
K Ke As k in kept. K6pek Dog z£ ce 
L Le As | in lamp. Liman Port L bie 
M Me As m in milk. Muz Banana 2 ae 
Ne AS nin nice. Nisan April L e471 
O O As o in off. Omuz Shoulder ai ech 
. 7 As u in urge. : 
Oo |O Ordek Duck Fi e 
As ow in know. 
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P Pe As p in police. Pencere Window 2 SE 


R Re As r in rocket. Roman Novel yam st 

S Se As s in sun. Sakal Beard 2 2) 

S Se As sh in shape. Sapka Hat 2 i 
As 8 sound in thank ; 

T Te Telefon Telephone 2 erat 
you 

U U As u in push. Ucak Airplane I] sad 


: . As u in nude. . 7 
U U Uziim Grape WW rl 
As ew in knew. 


Vv Ve As v in very. Valiz Suitcase a4 | ge oy 
Stranger / ; 
Y Ye AS y in yes. Yabanci pr gi 
Foreigner 
Z Ze As Z in zoom. Zil Bell 2i wf 
Tiirkce English sy 
Soru kelimeleri Question words SH le 
Ne? What? ee 
O ne? What is it/that? sa 
Kim? Who? sot 
Sen kimsin? Who are you? it~ 
Nasil? How? sot 
2d 
Bunge cayon How does this/it work? se te |S 6 He 
Neden? Reason/Why? $23 Wout 
Neden soruyorsun? Why do/are you ask/asking? or a hy oe é 
Ne zaman? When/At what time? seh IS 
poy When do you read the 7 say. 
Kur'an'l ne zaman okuyorsun? Our'an? y or By cy eee IP 
Hangi? Which? sor / Oe 
Hangi siniftasin? In which class are you? stk off 
Nerede? Where (at)? SU 
Kiitiiphane nerede? Where is the library? See UW Sze) 
Nereye? Where (to/towards)? sup w/ (Hu 
Nereye gidiyorsun? Where are you going? sr ue YP wath) UW 
Nereden? From where? $2 LT 
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Nereden geliyorsun? 


Where do you come from? 
Where are you coming from? 


or 2I/ owe wee 


Neresi? Which place? er 
Orasi neresi? Which place is that? Sat sn 
Kag? How many? er) L 
Sanita kag OBrendi Var? Seu students are in the Leone ony. 
Ne kadar? How much? (ex? /ui/ s+) & 
: How much is this wrist .# 
Bu kol saati ne kadar? Ath? ce SF 
Saat kag? What time is it? geen el 
Tiirkce English . 
TANISMA Introductions Subs 


Anvar: Merhaba, benim adim 
Anvar. Senin adin ne? 
Mustafa: Benim adim 
Mustafa. 

Anvar: Memnun oldum. 
Mustafa: Ben de memnun 
oldum. 


Anvar: Hi, my name is 
Anvar. What's your name? 
Mustafa: My name is 
Mustafa. 

Anvar: I'm glad. Mustafa: I 
am also pleased. 


Se WE Ub ee Bl Pe isk ill 
A aie 
Ur ln SF Ob ull 


unin FFE 


Mannat: Selam Naziya! 
Nasilsin? 

Naziya: lyiyim, tesekkiir 
ederim. Sen nasilsin? 
Mannat: Tesekkiirler, ben de 
iyiyim. 


Mannat: Hi Naziya! How are 
you? 

Naziya: I'm fine, thank you. 
How are you? Mannat: Thank 
you, I'm fine too. 


got F leit ke nee 
ont FL nF init 
Ur BE bre 


Kuanishbay: Nerelisin? 
Kamar: Pakistanliyim. Sen 
nerelisin? 

Kuanishbay: Ben 
Kazakistanlryim. 


Kuanishbay: Where are you 
from? 

Kamar: I'm Pakistani. Where 
are you from? Kuanishbay: I 
am from Kazakhstan. 


wre UU & Lie 
we WF ure ulus 
Une JAG Or LUIS 


Azim: fyi aksamlar 
Ogretmenim, nasilsimz? 
Ogretmen: lyi aksamlar Azim, 


Azim: Good evening, teacher, 
how are you? Teacher: Good 
evening Perseverance, I'm 


Sut of Noe # re ” 
ae Lone oF PE ak! 


iylyim, sen nasilsin? fine, how are you? Azim: un AF ub le: ad 
Azim: Tesekkir ederim, ben Thank you, I'm fine too. 

de iyiyim. 

Saima Hanim: Nasilsiniz Ms. Saima: How are you, Mr. sult ef Tole Uh” de it 
Sohail Bey? Sohail? : 


Sohail Bey: Tesekktr ederim, 
iyiyim. Siz nasilsiniz? 

Saima Hanim: Tesekkiirler, 
ben de iyiyim. 


Mr. Sohail: Thank you, I'm 
fine. How are you? Ms. 
Saima: Thank you, I'm fine 
too. 


Sut of Tur Ef eats EO 
ne Fut ie a of 


Nasira: Ne haber Asima? 
Asima: lyilik, senden ne 
haber? 

Nasira: Sag ol, benden de 
iyilik. 


Nasira: What news, Asima? 
Asima: Goodness, what about 
you? Nasira: Thank you, 
good from me too. 


pte Zee 
se oe Gilet oS Bie! ad 
SBF 2 Ge fl 
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Asima: Giile giile. Sonra 
gorusuruz. 
Mehvish: Goriisiirtiz. 


Asima: Goodbye. See you 
later. 
Mehvish: See you. 


Saniya: Ne var ne yok Saniya: What is there and 5 eo seis Gu 
Akerke? what is not, ? Akerke: Well, Coes ' 
Akerke: Eh iste, fena degil. that's not bad. What's wrong Se Ue UE a re ie 
Sende ne var ne yok? with you? we? FG 
Saniya: lyilik saglik. Saniya: Goodness is health. 

Mehvish: Hosc¢a kal Asima. Mehvish: Goodbye, Asim. 6 Elsah hy? 


Ut Ato! Olle 
-Ut ab al sie? 


Ogretmen: Merhaba! Senin 
adin ne? 

Martin: Merhaba! Benim adim 
Martin. Sizin adiniz ne? 
Ogretmen: Benim adim Filiz. 
Memnun oldum. 

Martin: Ben de memnun 
oldum. 

Ogretmen: Nasilsin? 

Martin: Tesekkiir ederim, 


Teacher: Hello! What's your 
name? 

Martin: Hello! My name is 
Martin. What's your name? 
Teacher: My name is Filiz. 
Pleased. 

Martin: I'm glad too. Teacher: 
How are you? 

Martin: Thank you, I'm fine. 
How are you? Teacher: 


Se PO F Nar sae 

Se EW Tee Ib pli lat Vale fsb 

Or FF eli S fe Fe sd ple tel. 
Ur SF Fe tb 

gn gt tel 

rt Tn E tf tb 

Sut OU oth Ft FF ot ve 


iyiyim. Siz nasilsiniz? Thank you, I'm fine too. Ur = oF Ub 
Ogretmen: Tesekktirler, ben de | Where are you from, Martin? al FF vel 
iyiyim. Nerelisin Martin? Martin: I'm from Spain. WW L Ahh 
Martin: Ispanyaliyim. Teacher: Welcome. Martin: ° 
Ogretmen: Hos geldin. We found it pleasant. 
Martin: Hos bulduk. 
Tiirkce English ) 
Okulum My School eis 
Merhaba! Hello! My name is Saniya lye 
Benim adim Saniya Mustafina. | Mustafina. I am from 
Ben Kazakistanliyim. Kazakhstan. This is my school. ne hw ol ple 
Buras1 benim okulum. The school is in Kalkinma. The ~Ur & SiG oY 
Okul Kalkinma’da. school has 8 (eight) floors. gern 
Okul 8 (sekiz) kathi. There are offices downstairs. ; ij 
Alt Katta ofisler var. The offices are big. In offices, “Ue 2 
Ofisler biiyiik. there are desks, armchairs, wat le BE SE 
Ofislerde masalar, koltuklar, computers, and closets. Uy 
bilgisayarlar, ve dolaplar var. Secretaries are in the office. ae 
Sekreterler ofiste. There are classes on the 2nd Ui a4 Hy 
2. (ikinci), 3. (tigtincii), 4. (second), 3rd (third), 4th ~t JWI ek et we ue Fy 
(dérdiincii), 5. (besinci), 6. (fourth), 5th (fifth), 6th (sixth), te ae 
(altinc1), ve 7. (yedinci) and 7th (seventh) floors. The ee. ’ 
katlarda siniflar var. school has 12 (twelve) classes. Ue Ute wh CEL SRE 
Okulda 12 (on iki) sinif var. There are 20 (Twenty) students uty 4 
Her sinifta 20 (Yirmi1) 6grenci in each class. In classrooms, : 
var. a there are chairs, desks, pens, aE okt ue 
Siniflarda; sandalyeler, siralar, | books, dictionaries, notebooks, -Ut db ot Oe 2 
kalemler, kitaplar, s6zliikler, curtains, lamps, computers, and el cits WLS eS et pur ¥ 
defterler, perdeler, lambalar, chalkboards. On the tables, ; ; : 
bilgisayar ve yazi tahtasi var. there are books, pens, se Ai del A wptieagehed 
notebooks, and erasers. Now ~ Ut te 
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Masalarda kitaplar, kalemler, 
defterler ve silgiler var. Simdi 
siniflarda 6grenciler yok, giinkii 
ogrenciler teneffuste. 

Okulda cok giizel bir kantin 
var. Kantin tist katta. 

Kantinde; sandalyeler, masalar, 
televizyon, yiyecekler ve 
igecekler var. 

Kantin cok kalabalik. 

Biitiin 6grenciler kantinde. 


there are no students in the 
classrooms because the students 
are in recess. There is a very 
nice canteen in the school. The 
canteen is upstairs. In the 
canteen, there are chairs, tables, 
a television, food, and drinks. 
The canteen is very crowded. 
All students are in the canteen. 


-Ut er y Ble sl Li Pinoy Uys 
Si hb GE ot et bb ot en i 
4 

pret a of fien Hut IE 
-< 45% db 

wer det wt te 

wey wh iS iss 

we th cant tit 

watt ot ab eg 


Asafgidaki sorular1 metne gére cevaplayalim. 
1. Okul nerede? 2. Okulda kimler var? 3. Ofiste neler var? 4. Okulda kag sinif var? 5. OSrenciler 


nerede? 


Asagidaki ciimleleri metne gore diizeltelim. 
1. O Fransah. 2. Ofiste; kalemler, silgiler, kitaplar var. 3. Her sinifta 10 (on) 6grenci var. 4. Kantin 


alt katta. 5. Sekreterler sinifta. 
YA SIZ? 


1. Senin okulun nerede? 2. Sinifta neler var? 3. OSretmen nerede? 4. Sinifta kag 6Srenci var? 


Turkge 5 
Neredesin? Where are you ? nul? 
Nasira: Merhaba Farva! Nasira: Hi Farva! How are or sh 

Nasilsin? you? Sr SF log shet 29 
Farva: lyiyim Nasira, sen Farva: I'm fine, Nasira, how are : ; . 
nasilsin? you? rel Ft in Et say 


Nasira: Isteyim. Cok yoSunum. 
Sen neredesin? 


Nasira: I'm at work. I'm very 
busy. Where are you? 


6 UF yt ot tt Ung (Ut at 
sr LT 


Farva: Ben de isteyim. 
Goriisiriiz. 


Farva: I'm at work too. See 
you. 


wt 2h Un 4 6 FF Ut 


Nasira: Goriistiriiz. 


Nasira: See you. 


Ut byt 
Ali: Selam Cem. Neredesiniz? | Ali: Selam Cem. Where are SUE gl Fk 
you? : 
Cem: Selam Ali. Can Cem: Salam Ali. We are at Can tut Loe fk 
Kafe’ deyiz. Cafe. 
Ali: Orasi nerede? Ali: Where is it? Rawr our 
Cem: Taksim 7. (yedinci) Cem: Taksim is on 7th is lie al a ie 
Cadde’de. (seventh) Street. ay : 
Ali: Siz kag kisisiniz? Ali: How many of you are you? cut G ET 


Cem: 2 (iki) kisiyiz. Mina da 
burada. 


Cem: There are 2 (two) of us. 
Mina is also here. 


we Ue te ut HAE 


Ali: Tamam, orada g6riistirtiz. 


Ali: Okay, I'll see you there. 


-Ut 4 ie LE 


Pinar: Merhaba Nalan! Ben 
okuldayim, sen okulda misin? 


Pinar: Hello Nalan! I'm at 
school, are you at school? 


at EI FS aire ont SEI ut Hl sera, 


on 
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Nalan: Merhaba Pinar! Hayir, 
okulda degilim. Evdeyim. 


Nalan: Hello Pinar! No, I'm not 
in school. I'm home. 


ot ure ott ot il ot wut? Ue, ker sul 


oe 


Pinar: Neden, hasta misin? 


Pinar: Why, are you sick? 


Sut le & tke, 


Nalan: Evet, cok hastayim. 


Nalan: Yes, I'm very sick. 


Uri dle eet OP Ob WE 


Pinar: Gegmis olsun. 


Pinar: Let it be the past/Get 
well soon. 


$b te he wou, 


Nalan: Sag ol. 


Nalan: Thank you. 


fel 


Tiirkce ‘i 
Magazalar uel 
Misir’da birgok magaza sabah, Many shops in Egypt are open K FE wl ey CUI S ett 
dgleden sonra ve aksam aciktir. | in the morning, afternoon and F 
Insanlar genellikle aksam evening. People usually go “ui ce 
alisveriste. shopping in the evening. tev bE wins Spelt SH 
Ctinkii giindiiz cok sicak. Because the day is very hot. wT eG oR ue 
Magazalar cuma giinii tatildir. Shops are closed on Friday. 7 ; ‘ 
Bircok insan camidedir. Many people are in the mosque. “UE OD kx e 6S 28 
ut den te Ge ont 
Japonya’da magazalar saat In Japan, shops are open at Sout de Pe 10:00 € wl ule 
10.00’da (onda) agiktir. 10:00 a.m. Many stores are Sere 
Bircok magaza haftada bir giin | closed once a week but this day AO a Ku Suse hit Be ir| 
kapalidir ama bu giin her zaman | is always it is not a market. In -< by 
pazar degildir. large cities, only a few stores ee ah w 
Biiyiik sehirlerde sadece birkag | are open 24 (twenty-four) ore ne ia, : 
magaza 24 (yirmi dort) saat hours. These shops are located = LE 2 Mik Bop tres 
aciktir. at the stations. -utt 


Bu magazalar istasyonlardadir. 


“Ut USE Neel 


Tiirkiye’de magazalar 
genellikle 09.00’da (dokuzda) 


Stores in Turkey are usually 
open at 09.00. There are no 


ut GF £.09:00 zt po wie h 


agiktir. closed days. On the weekend tut o£ 
Kapali gtin yoktur. the shops are very crowded. In ne On OF et Ziel ot ATL 
Hafta sonu magazalar cok big cities there are a lot of Une Lie ct eat of Ute 
kalabaliktir. shopping centers. 
Biiytik sehirlerde cok sayida 
alisverig merkezi vardir. 
SIS KEBAP YAPALIM 
LET'S MAKE SHISH KEBAP 
HL We ZT 
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Kebap icin malzemeler: | 
kilogram kusbasi et, 4 adet 
sogan, 2 adet domates, 2 adet 
biber, 1 kasik sivi yag, 
maydanoz, karabiber, kekik, 
tuz. 


Ingredients for the kebab: | 
kilogram of cubed meat, 4 
onions, 2 tomatoes, 2 
peppers, 1 spoonful of oil, 
parsley, black pepper, thyme, 
salt. 


B48 2 f 61 tlt Le 
Lig b6 2.0254 6 Ory 
Bee, ee U6 is LE 


Eti genis bir kaba koyun. 
Ustiine sivi yag, karabiber, 
kekik ve tuz ilave edin; 
karistirin. 


Put the meat in a wide 
container. Add oil, black 
pepper, thyme and salt; mix. 


gl tb eel dy FL 
ut be Ls! fee 6 ik 
ts 


Biberleri ve domatesleri ktip 
kiip dograyin. Sirayla eti, 
domatesi ve biberi sise dizin. 


Finely chop the peppers and 
tomatoes in cubes. Arrange 
the meat, tomatoes and 
peppers in order. 


eth ot et Lt SAU ule 
seewly U6 asl 2 
“uy 


Tavada yiiksek ateste pisirin. 
Maydanoz ile siisleyin. 20 


dakika sonra yemeginiz hazir. 


Cook in a pan on high heat. 
Garnish with parsley. After 
20 minutes, your meal is 


a Hs 6, et eth 
6 Soil > 20 uf 


ready. -e uly 
Afiyet olsun. Enjoy your meal. el ae La al 
YEMEK SIPARiSi 
Meal order 
MNO LS 
: Onur: I am very Z ; 
Onur: Cok acim. Pacey, age Dida Z uj! 
Inci: Haydi, giizel bir Inci: Come on let us go . ; 
lokantaya gidelim. to a nice restaurant. seer Wit, Bi Lise if i 
Onur: Garson, bakar Onur: Waiter, can you : ; 
musiniz? see/listen? Sut zs Cea) 
Garson: Evet efendim, Waiter: Yes sir, tell an ’ 
buyurun. me. - LY wele Fips 


Onur: Bugiin ana yemekte 
neler var? 


Onur: What is in the 
main meal today? 


see LU re £ CT dsl 


Garson: K6fte, tavuk ve 


Waiter: Meatballs, 


iF i ose 


balik. chicken and fish. 
F Onur: I will have ; 
Onur: Ben k6fte alayim. ene, WES a up 


Hayatim, sen ne yemek 
istiyorsun? 


Honey, what do you 
want to eat? 


foe 
or OE 


Inci: Ben de tavuk alayim. 


Inci: I will have 
chicken. 


Fil HE 
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Onur: Salatalariniz neler 
peki? 


Onur: All right, what is 
in salads? 


se tk Ub £ Tee EF uudsl 


Garson: Coban salatasi ve 
mevsim salatas1. 


Waiter: Shepherd's 
salad and seasonal 
salad. 


UG Fx ash ote ae vd) 


Onur: Biz sogan 
yemiyoruz. 


Onur: We do not eat 
onions. 


LU yt Jk, F rugs! 


Ortaya bir mevsim salatasi 
alalim. 


Let us get a seasonal 
salad. 


TL ok Fre elk 


Inci: Tatlilardan neyi 
Oneriyorsunuz? 


Inci: What do you 
suggest for desserts? 


cut Lh Cre Si 


Garson: Kadayif ve 
baklavamiz cok lezzetli. 


Waiter: Our kadayif 
and baklava are 
delicious. 


Ut ne WEL is! BIW ss 


Inci: Ben kadayif yiyeyim. 


Inci: I will eat kadayif. 


sl Bu ah 


Onur: Ben de baklavay1 
denemek istiyorum. 


Onur: | want to try 
baklava. 


-Ur eek CLIT oS Ob sl 


Garson: Peki efendim, 
hemen getiriyorum. 


Waiter: Okay sir, I will 
bring it right away. 


nT LW Ox a LE ips 


ARKADAS ARIYORUM 
I'M LOOKING FOR FRIENDS 
ort FES se 
Benim adim Merve. My name is Merve. ee eg Pl le 
25 yasindayim. I am 25 years old. un Sb 25 ve. 


Siyah dalgali sacl, yesil 
goézlu, orta boylu, beyaz 


Iam a cute girl with 
black curly hair, green 


eb db ie Lee 


tenli, sevimli bir kizim. eyes: ined ium height, UF GY easel 
white skin. 
Bir okulda 6gretmenlik Pea eeaweL: e uy i iC ar 


yaplyorum. 


Diiriistliik benim icin gok 
Onemlidir. 


Honesty is very 
important for me. 


wee Pict dh ca lel 


Benim adim Hakan. My name is Hakan. -= Wh rb le 

29 yasindayim. Iam 29 years old. ae 
-< JL 29 

Sari sacl, mavi goézlii, Tam a tall, witty, : 

uzun boylu, gozliiklii, handsome man with a! Ld ly Ge uti Yh ex ut 

esprili, yakisikh bir blond hair, blue eyes, un ol esyalf 


erkegim. 


glasses. 


Bir sirkette mtihendislik 
yaplyorum. 


I am an engineer in a 


company 


won Bt oo Gat 
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Tembelligi sevmiyorum. 


I do not like laziness. 


Benim adim Nesrin. 


My name is Nesrin. 


~< of Pile 


45 yasindayim. 


Iam 45 years old. 


~~ JL 45 4 Se 


Kizil sagh, yesil gézli, 
orta boylu, neseli, iyi 
kalpli, hareketli bir 
bayanim. 


Iam a red-haired, 
green-eyed, medium 
height, cheerful, good- 
hearted, active 


Ole FF 8 Abe dls Fie Gh ker uw 


-Ur eat Jib iy L 


woman. 
Bir hastanede doktorluk Iam a doctor in a pss a 
yaplyorum. hospital. -U9 6 ut Jie Mut 
Dengesiz insanlardan I do not like unstable : Z : 
hoslanmryorum. people. tt et Hd a ad 
DUNYADAKI ILKLER 
FIRST IN THE WORLD 
SJ & ut 
1. Paray1 Lidyalilar buldu. The Lydians found the money. LS eb acy L 
2. Tarihte ilk yazry1 Stimerler wad ne SUING aS were J A uf Gt 
kulland1. j 
ei who used writing. WL te ih 
3. Aya ilk Neil Armstrong ayak | Neil Armstrong was the first to Zs (44 ake Bye ke 
bastt. set foot on the moon. 2S ee de Li 
4. Nargile Osmanl1’ya ilk defa Hooks) eae 10 : ue OnonEan = rye sh Ue 
Hindistan’dan geldi. Empire from India for the first . 
time. Te fF etl 


5. “0” rakamini Harezmi buldu. 


Harezmi found the number "0". 


mk "4 Ng" ZL CL 


ang “Ly 
6. Televizyonu, John Logie Baird | The television was invented by Ye Gk AS ote & 
icat ett. John Logie Baird. ; ta en 
7. Xisinm, Wilhelm R6ntgen Wilhelm R6ntgen invented the a4 ati dy e ’ 
icat etti. X-ray. ur 
8. Ampulii, Thomas Edison icat Thomas Edison invented the WAL rth 7 oh 
etti. bulb. ated 
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9. Telefonu, Alexander Graham 
Bell icat etti. 


Alexander Graham Bell. 


The telephone was invented by 


PU tock Al Sus ad 
SLE 


10. Galileo teleskopu icat etti. 


Galileo invented the telescope. 


lA Ons) oe af 


DUN NELER YAPTIN? 
WHAT DID YOU DO YESTERDAY? 


Wk Lf 


Ogretmen: Giinaydin 
arkadaslar. Mert sen diin 
neredeydin? Neden gelmedin? 


Teacher: Good morning guys. 
Mert, where were you 
yesterday? Why did not you 
come? 


UW SF erat Pash sate 
Liu ud sé 


Mert: Ogretmenim diin cok 
hastaydim. Bu nedenle dtin 
gelmedim. Ama diin annem 
mudirti aradi ve benim i¢in izin 


Mert: My teacher, I was very 
sick yesterday. That's why I 
didn't come yesterday. But 
yesterday my mom called the 
principal and took leave for 


WF ilgs ent Fut ote og nee 
be Ff ti Kar du 
ee eww lk, lub 


are me. if bi 
Ogretmen: Oyle mi? Benim Teacher: Is that so? I did not Et eS 

Ww UI se 
haberim yoktu. Miidtir bana bu | know. The principal didn't tell un oe é pee es : 
konuda bir sey sdylemedi. me anything about it. ke a het eA L 


Mert: Diin derste ne yaptiniz? 
Mehmet’i aradim ama telefonu 
kapaliydi. Bu yiizden ders 
konularini bilmiyorum. 


Mert: What did you do in 
yesterday’s lesson? I called 
Mehmet but his phone was 
off. That's why I don't know 
the lesson topics. 


UL Tati £ Kee 
SIE Lifer Lut 
bebrr Lip ed ulvs 

ee 


Ogretmen: Diin cok sey 
yapmadik. Sadece kitap okuduk 
ve kitap hakkinda konustuk. 


Teacher: We didn't do much 
yesterday. We just read the 
book and talked about the 


FF obi of KL A tel 
etl tal Seer L 


Sen kitap okudun mu? book. Did you read the book? se cy tL a Le me elu 
‘ wy . og) 7 ¢ / lee { 7, LS 
GEA Eee, NG Mert: Yes teacher, I read it. & < Ute 2 me a 
Ss. ¢ > Last week I read Cervantes' we, ob aeth ng yt dt 
Cervantes’in Don Kisot adh : 3 
: book Don Kisot. That was so : , 
kitabrn okudum. Cok ; wees bcp exe BY 
elenceliydi. Arkadasim Don HEY nee tOtR IS 2D0OUk , of a £5 
g : wos ae Don Kisot's cartoon, so I was hE WL wth £ e 
Keyobun Giger iiaint ania curious and wanted to read yg 
ben de merak ettim ve bu kitabi thie beak eh tall tot ti be US 
okumak istedim. i eek boy x 
Ogretmen: Peki Mert. Don Teacher: Well, Mert. What me Bhs, See a we, pel 
Kisot nasil biriydi? type of person Don Kisot was? os 


Mert: Don Kisot’un asil adi 
Alonso’ydu. Don Kisot zayif, 
yasli bir adamd1. Saf biriydi. 


Kitap cok gtizeldi biitiin The book was very good and I ue al ta Pl eed eh ot) 
arkadaslarima tavsiye recommend it to all my 
ediyorum. friends. -Ur te 8 6 OS Us» (U=K 


Mert: Don Kisot's real name 
was Alonso. Don Kisot was a 
smart old man. He was honest. 


AE ATT et FW ee oh eye 
oo Sot ley Ie ey pero 
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Ogretmen: Peki Mert, 
Tesekkirler. 


Teacher: Well, Mert. thank 
you. 


a One ef atl 


SAGLIK iCiN DAHA COK BALIK TUKETIN! 
CONSUME MORE FISH FOR HEALTH! 


lS Jui u& nly £ a 


Balik sa®lik icin cok faydahd Fish is very beneficial for eg tobe d Let 
alik saglik icin ¢ok faydalidir. : ae 
Ege Universitesi’nden Prof. Dr. Sis eked to Brot. 7h roy Sry £i aA 
ees ‘ Dr. Sema Aydogdu from 
Sema Aydogdu ile baligin Boe Unj a h nF ge >, VF 
faydalari hakkinda konustuk. Be Nee sity about the om 
benefits of fish. Nd 
* Balik yemek insani kanserden | * Eating fish protects people x 2 dle Lue 
koruyor. from cancer. ne by by 


* Kalp ve damar hastaliklarini 
dnliiyor. Bunun i¢in balik, kalp 
ile damar hastalarinin bir 
numarali tercihi. 


* Prevents cardiovascular 
diseases. For this reason, 
fish is the number one 
preference of cardiovascular 


a OS Pll s Bw * 
Sur dhs atc 7-6) 
-< CF 


patients. 
* Balik yemek depresyonu * Rating fish prevents By 2 
Snlityor. depression. ee SES ABU i 
* Baligin iginde karbonhidrat * Carbs are low in fish. oe ' ae" 
; ~t Ly sreby bv re 
azdir. Bu nedenle Therefore, it does not make ut Fonts ee Jf 
sismanlatmiyor. you fat. -S tt tn £ weg lid 
* Baliktaki yag, zeytinyagi gibi | * The oil in fish is very SEL vi KU te * 
gok sagliklidir. healthy, just like olive oil. Le ar coh 
* Bitkisel iirtinlerdeki omega3 | * Omega 3 oil in vegetable 3 Esl tt eo J Ute 
yagi et tiriinleri arasinda products is only found in nA OP = Ut ele Sete 
yalnizca balikta bulunuyor. fish among meat products. 
ee lb 
* Balik, kolesterolti diisiiriiyor * Fish lowers cholesterol Wy dsl we & f ef ha 
tansiyonu dengeliyor. and balances blood pressure. a & wile £44 sy 
* i e 
* Alzheimer’a karsi koruyor. protects acauust 2 GE & Ali* 


Alzheimer's. 


* Balik 6ézellikle cocuklar ile 
hamileler i¢in cok faydalidir. 


* Fish is especially useful 
for children and pregnant 
women. 


LIF abe sl OF 2a uve 
eyed £ 


GOKYUZUNDE INSANLAR 
PEOPLE IN THE SKY 
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SG ot oleT 


Hezarfen Ahmet Celebi Hezarfen Ahmet Celebi Uo Sue 917 8 atl eet 

17. yiizyilda yasadi. lived in the 17th century. ky 
eee iad gine eal ode He was a Muslim Turkish y 

Miisliiman Tiirk bilginiydi. aenGiae aie de SG le Los 


Kendisine kanatlar yapti, 
kus gibi uctu. 


He made wings for himself 
and flew like a bird. 


Lz sl Lt heel allyl 


LIS 


1632 yilinda riizgarli bir 
havada kanatlarini takti ve 
Galata Kulesi’nden atladi. 
Istanbul Bogazi’n1 gecti. 


In 1632, he put on his wings 
in a windy weather and 
jumped from the Galata 
Tower. He crossed the 
Bosphorus. 


LAA wt 6 ssl bel Soy =! 
Wot Se L lb 


3358 metre u¢tu ve 
Uskiidar’a indi. 


He flew 3358 meters and 
landed in Uskiidar. 


sioslsh sl Stlag Zo" 3358 L oI 
Vit 


Hezarfen Ahmet Celebi, 
havacilik tarihinin en 6nemli 
kisilerinden biridir. 


Hezarfen Ahmet Celebi is 
one of the most important 
persons in aviation history. 


Ssib ine 6 4 ual pate 
we Ot UP Le wi Fi Sb 


Wright Kardesler Wright Brothers 
Yl» Ll 

Ohio’ lu iki bisiklet ustas1 Wilbur and Orville Wright, ssl sl cs pb FL »& rb 
Wilbur ve Orville Wright, two Ohio bicyle master, lee 6 Uz 1890 L oy 
1890’da kuslari incelediler. | examined birds in 1890. : e 
Onlar gibi ugmak istediler They wanted to fly like LU Z Ev UICY Sule 
ve caligmalar yaptilar. them and they worked on it. Wp 20" 
Wright Kardesler ilk ugagi Ue wwngn 4 Prouer made IVT ile, Blut by L hay we 
17 Aralik 1903°te vapti the first airplane in 

YP". December 17, 1903. Ub. uf 1903 
Orville birinci denemede 12 | Orville flew 37 meters in 12 | #12 YF HL doy 
saniyede 37 metre uctu. seconds on the first attempt. big BT 
O giinkii son denemede, 59 iii We Tse alert ea cay, 59k IT Su! 

‘vede 280 met ‘ he flew 280 meters in 59 

saniyede metre uctu. ane Sing S280 ile 
PENISILIN PENICILLIN PENICILLIN 
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Iskocgya’da cok yoksul bir 


There was a very poor farmer 


ciftgi vardi. in Scotland. FMS oF Gen Bt ty | 
Adi Fleming’di. His name was Fleming. GF £4 re 
Bir giin tarlada bir gighk One day a scream in the field hs F 

duydu. Heard. oH et os i 

He immediately ran to the 

Hemen sese kostu. aa, : bee BP Sint zh God» 
Bataklikta bir gocuk gordi. He saw a child in the swamp. i, f z Mi dis L yl 
Orada bir cocuk vardi. There was a child there. WZ off Ub 
Ciftci cocugu batakliktan Farmer pulled:ihe boy out oF BVO AS LY le IL yt 


cikardi ve 6liimden kurtard1. 


the swamp and saved him 
from death. 


Weer el 


Ertesi giin Fleming’in evinin 
Oniinde gésterisli bir arabadan 
sik giyimli bir adam indi. 


The next day, a stylishly 
dressed man landed from a 
flashy car in front of 
Fleming's house. 


We Hear £££ 4 yy & 
ISTO oY Pele 


Ciftciye “Oglumu kurtardiniz, 
size bunun karsiligin1 vermek 
isti yorum.”’ dedi. 


To the farmer, "You saved my 
son, I want to give you the 
reward for it." 


Cay Leen 
uri ty bs Ae 6 CIT AY 


Yoksul ve onurlu Fleming, 
“Kabul etmek istemiyorum. ” 
dedi ve 6diilii geri cevirdi. 


The poor and honorable 
Fleming said, "I don't want to 
accept it," and turned back the 
reward. 


ot Ne UL LF im wl og 
bof 9 Luly al" Cle 


Tam bu sirada kapidan 
ciftcinin kiictik oglu girdi. 


At this moment, little son of 
the farmer entered 


in Pte eh 6 WE 


“Bu senin oglun mu?” diye 
sordu zengin adam. Ciftgi, 
gururla “Evet!” dedi. 


Is this your son?" rich man 
asked. The farmer proudly 
said, "Yes!" 


OW eg L See tai 2" 
Wate PL 


Zengin adam devam etti. 


The rich man continued. 


A See GL ST el 


Gel seninle bir anlasma 


Come let’s make a deal with 


yapalim. you. tS ube LL lig 

Oglunu bana ver, ona iyibir | Give me your son, I want to bey bas en Sits Z be ty 
egitim vermek istiyorum. give him a good education. oh 
llerde cok biiyiik bir kisi Ahead would be a great Pr ee bar 
olur.” dedi. person. ba [br ag lee yas 


Bu konusmalarin sonunda 
Fleming’in oglu, zengin 
adamin yardimtyla egitim 
gordii. 


At the end of these 
conversations, Fleming's son 
was educated with the help of 
the rich man. 


ait £ EE y oes £ 
oF ZUG 


Aradan yillar gecti . During this years have passed. le o oles 
Ciftci Fleming’in oglu, The son of the farmer ; a 

Londra’ daki Tip Fleming graduated from Me Lwtb elt wv 
Fakiiltesinden mezun oldu ve | Medical School in London Dat exp Be I 


cok basarili oldu. 


and was very successful. 


Tiim diinya Sir Alexander 
Fleming’in adini duydu. 


The whole world heard Sir 
Alexander Fleming's name. 


w pre Le teh eb by OL 


Bir stire sonra zengin adamin 


After a while, the son of the 


oglu zatiirreye yakalandi rich man caught pneumonia. Wl SEL ST sll eP x 
Onu ne mi kurtardi? : are ; 

de ! we Aj « 
Penisilin! What saved him? Penicillin! lop wl 2 of zl 
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Zengin adamin adi Lord 
Randolp Churchill’di. 


Rich man's name was Lord 
Randolp Churchill. 


- Fz, se 7b 6 Sol al 


Oglunun adi ise Sir Winston 


His son's name is Sir Winston 


Churchill. Churchill. 6 Bah p66 & £ ol 
Doktoru, ciftginin oglu Sir ns ee CIOL WS PIC AIERADGER: Il Cary LS J SBE ol 
Saene Fleming, the son of the 
Alexander Fleming’ di. zo 
farmer. 2 


Hicbir sey beklemeyin, 
karsilik verin. Karsiligim 


Don't expect/wait for 
anything, give reward. You 


ue Ay 4 see | a S20" 


mutlaka bir giin alirsiniz. ie Ge nmicly ewer ee cone bb bog Care 
arlie Chaplin Charlie Chaplin ot de 


Charlie Chaplin 1889’da 
Londra’da dogdu. 


Charlie Chaplin was born in 
London in 1889. 


Lr Wg tt de! 1889 oH? be 


O ilk Once kii¢tik mekanlarda 
sahneye ¢ikti. 


He first appeared on stage in 
small venues. 


dye 4 Oly ale Lh ens 


-2y¥ 
Daha sonra Londra He then started acting on the ust Club yliwly! 
Sahnesi’nde oyunlara basladi. | London Stage. vor 
ee aus Rome He went to America with Fred Api £ i ip ut 1910» 
beraber Amerika’ ya gitti fakat Kane. 1910, but with Karno : ee ig at 
Karno’nun yaninda cok uzun : ‘ : UM dr olj fle LW oes 
did not stay for a long time. 
kalmadi. a) 
H ked in Holl di 
1913’te Hollywood’da ¢alisti. ae ‘ee cs SP 6 Ut bes db uf 1913 & oy"! 
He shot ded his first Z ee a ee: 
1914 yilinda burada ilk filmini % P [reer : P . ee (Ly 1S) ? SL Ur 
(Making A Lia cokil movie (Making A Living) here . ; 
e . in 1914. SF Fut 1914 Ue, Le F 


1914’te ikinci filmini (Kid 
Auto Races at Venice) cektirdi 
ve bu filmde kii¢iik bir 
serseriyi oynadi. 


He shot/recorded his second 
movie (Kid Auto Races at 
Venice) in 1914, where he 
acted as a small rascal. 


i A 6 Gt 1914 L 

Jl S36 Le S(u%s ede 

Meith wes eg Sg Seg 
se 


2 


Bu karakter onu tnlii yapti. 


This character made him 
famous. 


ly Sy” tl Lab 


Chaplin esiyle (Oona O’Neill) 


Chaplin met his wife (Oona 


sl sl) See I 1942 L ohh 


1942’de tanisti ve bir yil sonra _| O'Neill) in 1942 and married ult de Bal Seth & (KF 
onunla evlendi. with her a year later. 

SF Bolt < 
Bu sirada Chaplin 54 yasinin | At this time, Chaplin was over oY ce JL 54 4 Set ut 
tizerindeydi. 54 years old. F a 
Ensen His wife was only 18 years old. sf die 142 4 S be Fu! 


yasindaydi. 
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1952 yilinda politik sebeplerle 
Amerika’dan ayrildi ve 
hayatini Isvicre’de ailesiyle 
birlikte gecirdi. 


He left America for political 
reasons in 1952 and spent his 
life with his family in 
Switzerland. 


be Seles We Uf 1952 L Uy" 
L el 155 Gla ye Ll 
IS Ot aye BL 


1977’ de hayata gézlerini 


He died in 1977. 


It 1977 JE yl 


yumdu. 
Bolu’da Kamp Camping in Bolu ee ue dy 
Gecen hafta sonu kamp yapmak We went to Bolu for camping eee Le PAL a of (es 
icin Bolu’ ya gittik. last weekend. eee 
fs ‘ ; Bolu was a very beautiful a ; 
Bolu ¢ok giizel bir yerdi. place. FG eh en dy 
Her yer agaghkti. It was forested everywhere. mPa J nye 
Bas : The weather was cool, the ik Bee 

Hava serindi, toprak biraz islakti . eround was a little wl ag e SF ttt le tet Oy 
Orman yemyesildi. The forest was lush. ee SE. 

and eis A little ahead, there was Abant : ees 
Biraz ileride Abant G6lti vardi. lake: (Su Lie 
G6l gerg¢ekten muhtesemdi. The lake was truly magnificent. SF ele ah J 
Esim ve cocuklar ¢ali toplamak icin | My wife and kids went to iri § tal iE Ew Se Se 
gezdiler. collect the bushes. Zt 
Biraz cali buldular ama calilar da They found some bushes, but F We uf at We ra atl 
islakti. the bushes were also wet. uf Gf 
Bu nedenle galilar1 yakmak ¢ok zor | Therefore, it was very difficult ee ; 
oldu. to burn the bushes. =i im ete Fle du! 
Yakmak i¢in ¢ok ugrastim amaen__ | I tried so hard to burn it, but I Sf en SL eid ut 
sonunda yaktim. finally burned it. ye ath yt wT ne 
Oglum Kerem cadini kurmak i¢in My son Kerem helped me a lot Se wei eb Ae eer 
bana cok yardim etti. to set up the tent. ne eee 
Ctinkt gadin tek basima kurmak Because it was very difficult to Rare: isons 
cok zordu. set up the tent alone. a im eth i of 
Cadirimiz cok bityiiktii. Our tent was huge. WY et oe? 
Cadirin icinde dort kisilik kiiciik There were small beds forfour | #2420 bul & 
yataklar vardi. people inside the tent. oe 
Sonra cocuklar ¢ok aciktilar, onlara | Then the children got very anaes. oe ewer a 
esimle beraber hemen sucuk hungry, so we cooked sausages ; 
pisirdik. for them with my wife. -L6 fl AL IAL by 
Sucuklar cok lezzetliydi. The sausages were delicious. 2 yp £L 
Ekmek arasina koyduk, beraber We put it between bread and rl WS er £ by etL a 
yedik. ate together. ne 
Agik havada yemek yemek Outdoor dining was really — 5 
gercekten cok zevkliydi. enjoyable. FH Phy tah [Ut te 
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Bol bol oksijen aldik, yiirtiytis 
yaptik. 


We got plenty of oxygen, did 
walk. 


Ba Road of Tut de po 
S 


Geceleyin hava biraz soguktu ama 
kamp atesiyle isindik. 


It was a little cold at night, but 
we were warmed by the 
campfire. 


Hot AF Or OF Ut el 
vs te 2 


Kizim Eda karanliktan biraz korktu 
ama esim ona guzel hikayeler 
anlatti ve 

sonunda o da uyudu. 


My daughter Eda was a little 
scared of the dark, but my wife 
told her good stories and 
finally she fell asleep. 


SF OOF e a tal bel GE Sa 
UW Mell bebe Ff 
al Oe 


Gr Fut 


Aslinda biz bes kisilik bir aileyiz. 


Actually, we are a family of 
five. 


-ut Nee 6 IAI GL FPL 


En bitytik kizimiz Elif kampa 
gelmedi. 


Our eldest daughter Elif did not 
come to the camp. 


Tt ot ot au (Sule 


Ciinkii o gecen hafta gripti. 


Because she had the flu last 
week. 


Wi Fe 21 GF 


Anneannesiyle beraber Uskiidar’da 
kaldi. 


She stayed in Uskiidar with her 
grandmother. 


- gl BLL bb & i) 


Anneannesi ona cok iyi bakt1. 


Her grandmother took very 


JE Glen 6 WAL Sob Sut 


good care of her. SS 
Biz kamptan déndiikten sonra Elif | After we returned from the Zhi LT Abe we ~_ 
eve dondii. camp, Elif returned home. tye 


Cok giizel bir hafta sonu gecirdik. 


We had a very nice weekend. 


MAB ext te G ile 


Gegen hafta Ali’yle beraber lise Last week, Ali and I met with our ae a Uw fe 
arkadaslarimizla Taksim’de high school friends in Taksim, up wf pes i J 
bulustuk ama sadece 3 kisi geldi. | but only 3 people came. Poe 
$ sig y 2 peop isos 
shar We were so naughty in high Lane . 
Biz lisede cok yaramazdik. ere 2 YA any! aa Gb A 
: We talked with our friends about alae L£utmail & 
Arkadaslarimizla lise yillarimiz Geist woneal encase hada ie iC 
hakkinda konustuk, gok eglendik. iene ne he Cette & usb £ Je 
bey et 
Mehmet gecen yil evlendi. Mehmet got married last year. vig ue 7 Salt Je 22h Seu? 
Bu nedenle esiyle beraber geldi. be SE aes UAL L be Glo LI 
ie liye lox 
eu Suid sonnel Mesut went abroad after school. eas Weert 
gitti. a 
Orada yiiksek lisans egitimi aldi He received his master's degree we SB Si-te upd ut 
ama Istanbul’da hemen is from there, but could not find a wt ep ab Sd Ll ae S 
bulamadi. job in Istanbul immediately. ; 
: Z Fb 
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6 ay sonra ise basladi. 


He started working 6 months 
later. 


WS bo 76 si bh L I 


O bugitin iste bu sebeple bugiin 
buraya gelmedi. 


He is at work today that's why he 
didn't come here. 


tf ew bd len 2 (6 OTe 


UT 


Serkan 2 ay 6nce bir bilgisayar 
sirketinde ise baslad1. 


Serkan started working at a 
computer company 2 months ago. 


Cg GB urd 
tS 6 ut 


O isinde cok mutlu ciinkti 0 isini 
cok seviyor. 


He is very happy in his job 
because he loves his job very 
much. 


Me ap exeabaln 


we et erie Gl I 


Bugiin bizim icin patronundan izin 
aldi ve yanimiza geldi. 


He got permission from his boss 
for us today and he came to us. 


eviagitdeamecyl 


Lt Le oy ys! Se will 


Biz bir kafede oturduk ve sohbet 
ettik. 


We sat in a cafe and chatted. 


SS tt EGIL 
ae 


Bundan sonra her ayin son pazar 
giintinde bulusmak icin karar 
aldik. 


From now onwards, we decided 
to meet on the last Sunday of 
every month. 


IW SATE neo ie OF 
AS bed 6S 


Bu nedenle artik hig kimse 
“Gelmeyecegim, ¢ok isim var.°’ 
demeyecek ve birbirimizle daha 


For this reason, no one will say "I 
will not come, I have a lot of 
work" and we will see each other 


wb Lt Wie au 
(asl wee 6 et £6 st? 


sik gortisecegiz. more often. Lie eS ap 
Bu yil da béyle gecti This year was/went like this. ag Hlé ull ~ 
L Biwi L£ yp 
-Fransa’da bir spor gazetesi -A sports newspaper in France - ee i vy 
Fransasiz basketbol takiminin Tiirk | Erman Kunter, announced the GL é tt Ly Cs p 
aniienOrH Erman Kunter’i “’yilin Turkish coach of the Basketball ole al Sy Tet SL ot 
adam team, as the "man of the year J 
ras 
‘  . . | In tennis, the United States beat <12 ce 2 LA woe 
-Teniste ABD, Belcika’yi 2-1 yendi Belsinan 21 ad’ beeame iy AS oe 
ve 6. kez sampiyon oldu. ae CETUS ore 
champions for the 6th time. 
LS Kb ile 
e i % 6 Zyl (ZI 
-aranin Vegit'dekiDakar | a Chiewontwenintouce in |g nyt 
Rallisi’nde birincili3i, otomobilde eae Bat 6 Fb Py 
Katarli Nasser SP Attivah ekibi the car race, the Qatari Nasser ae 
ee y Al-Attiyah team took the first Pye Le pl o£ 
birinci oldu. 
place. a6 Oee 
-Uluslararasi Futbol Federasyonlan sane International Union of ; Fel Stl Ub 4 ST FEZ 
Birligi (FIFA), Hamit Altintop’un Football Associations (FIFA), in wt es . 
als a Sam iyonasi’ndaki soliina’ the European Championship, FE Yi 6 ots Slet* (6A) 
P Ply & > | Hamit Altintop's goal, SF be 


-Yilin en iyi futbolcusu édiilti tist 
liste 2. kez Arjantinli futbolcu 
Lionel Messi’nin oldu. 


The award for the best footballer 
of the year went to Argentine 
footballer Lionel Messi for the 
2nd time in a row. 


eG ih 6 Ab ch open £ JL 
bl te L£ fle efay) 
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- Avustralya Acik Tenis 


tenisci Kim Clijsters, erkeklerde 
Sirp Novak Djokovic sampiyon 
oldu. 


Turnuvasi’nda, kadinlarda Belcikali 


- At the Australian Open tennis 
tournament, in women Belgian 
player Kim Clijsters and in men 
Serbia's Novak Djokovic became 
champion. 


EF at etd OF opal oth eT 
heh hE WS 
ww Si £ by UY Us 


eee 


-Tirkiye, Giires Turnuvasi’nda 4 


-Turkey won the Wrestling 


ah Lush 4 of ety hy F 


-Tiirkiye ile Giiney Kore (A) Milli 
Futbol Takimlari arasindaki 6zel 
mag, 0-0 sona erdi. 


Turkey and South Korea (A) 
National Football Teams ended 
0-0. 


altin, 1 giimiis ve 4 bronz Tournament with 4 gold, 1 silver Meet £ yw Lf a4 4 yl 
madalyayla birinci oldu. and 4 bronze medals. area oi | ae 
Turnuvada ikinciligi Azerbaycan, Azerbaijan second and Iran got dill Se Jel et eb 
tictinciiliigii Iran elde etti . third position. S Fo fi SE 

-The special match between SF Sel Ut BF al F 


0-08 Wr? wes £ Ut It 


in Fe 


-Tirkiye, Bayanlar Giires 
Turnuvasi’nda 2 altin, 5 giimitis, 9 
bronz madalya kazand1. 


-Turkey won 2 gold, 5 silver and 
9 bronze medals in the Women's 
Wrestling Tournament. 


w Sey LLY, Louie & GF 
BL CI Sel ud 
ee’ 


om 


GELECEGE MEKTUP 
LETTER TO THE FUTURE 


Bee £ J 


Sevgili oglum My dear son sais 
ZF On She 

B in babaft olaca’ I will be your father, but I aa # ie Se . 

CO eee Oe naeftemtiow who will be your St A Ub Sle LS ee oe 
an annen kim olacak bilmiyorum th bark | 

fakat anneni cok sevecegim. Lin aaue OA Gaclzee a arma Ur. Jj ce Sh LF Uf uf! 
your mother very much. 

af 


Oglum, adin Gabriel olacak. 
Simdiden adina alis ¢tinkii herkes 
seni bu adla gagiracak. 


Son, your name will be 
Gabriel. Get used to your 
name from now because 
everyone will call you by 
that name. 


Set & 1b SE PC ULe tx 
Wp LEY Nb Flew’ 
Boe res | ue 


Ancak ailen, dostlarin, yakin 
arkadaslarin sana “Gabi” diyecek. 


However, your family, 
friends and close friends will 
call you "Gabi". 


phenyl SMe oo At 
DES "BO bt ery ce) 


ae 

Oglum, babaannen Brezilyali Son, your grandmother will aN 6 ee oe 
, : ot Ui st 
olacak ve onunla Portekizce be Brazilian and you will ( Sur LN Sa She 
konusacaksin. speak Portuguese with her. -£ 9 bby = I 
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Sana bol bol kitap okuyacag1m, 
hikayeler anlatacagim, beraber 
eglenecegiz. 


I will read you lots of books, 
tell you stories, and have fun 
together. 


Vite Sole SS et ott Ut 
BL Fal b ste LL 6 


-Lufeyr 
Sen de benim cocuklugumdaki You will read my childhood F ; 5 
kitaplan okuyacaksin. books. a £4 tes af of aw f 


Yazlari tatile cikacagiz, tatilimizi 
ailemizle gecirecegiz. 


We will go on vacation in 
the summer, we will spend 
our vacation with our family. 


CL te ¢ ur ot url & 
BLE 26 HN VS Gi 
Bp ih wit 


Sen kuzenlerinle denizde gok 
eSleneceksin, ben de sizinle 
eSlenecegim. Aksamlari hep 
beraber yemek yiyecegiz. 


You will have a lot of fun at 
sea with your cousins, and I 
will also have fun with you. 
In the evening, we all will do 


ent ue Bl LI ah & 
Tile whi Lt ey 
Se FL ee 6 t y F 


dinner together. LES 
Sen, yeme$gini bitirdikten sonra You will play outside with Uy el ie Lb fF ar 
arkadaslarinla disarida your friends after you finish ae 
oynayacaksin. your meal. oe roe Ase L 
Dedenle bol bol zaman You will spend a lot of time Wt oh BW aL L Ih =! é 
gecireceksin. with your grandfather. Pe 


Benden ve ondan ailemizin 
degerlerini 6greneceksin. 


You will learn the values of 
our family from me and him. 


Sl one Ylole df 


LE wp 


Her zaman annene, babana ve 
biiyiiklerine saygili olacaksin ve 
s6ztimiizii dinleyeceksin. 


You will always be 
respectful to your mother, 
father and elders and listen 
to our word. 


6 siz sl bb GBF 
-£ i el Gel £ of ell 


Bana hig yalan s6ylemeyeceksin, 
diiriist bir insan olacaksin. 


You will never lie to me, 
you will be an honest 
person. 


-L£% Shel LI 


Bu hayatta basarili olmak i¢in 
kararli ve cgaliskan olacaksin. 


You will be determined and 
hardworking to succeed in 
this life. 


tl dru bul? 
LF wi eeg 


Senden cok sey bekliyorum Gabi! 


I expect a lot from you Gabi! 


Sunu asla unutma! 


Never forget this! 


tee of 


Ben seni seviyorum ve her zaman 
yaninda olaca&1m ciinkti ben senin 
baba’nim. 


I love you and will always 
be by your side because I am 
your dad. 


oF jal yt Soc pee 
My ULF Oe LEC ord ole 


-Uy 


Jose Rafael 


José Raphael 


Pu iz 


AVRUPA TURU 
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EUROPEAN TOUR 


we bt 


Ali: Merhaba! 


Ali: Hello! 


Loker 36 


Gorevli: Merhaba efendim, 
buyurun! Nasil yardimci1 
olabilirim? 


Officer: Hello sir, please! 
How can I be of help to you? 


ZL ALGIEV ela kes 
sun tl 9 bw me 


Ali: Ben esimle beraber Avrupa 
turuna ¢ikmak istiyorum. Bana 
bununla ilgili bilgi verebilir 
misiniz? 


Ali: I want to go ona 
European tour with my wife. 
Can you give me information 
about it? 


Le SpA Be L Se Gut 
£9 NE CTL Un tik tl 
Sut wey byt 


Gorevli: Sizin icin ¢ok giizel bir 
kampanyamiz var. Bu 
kampanyamizin gezi program 
sdyle: Londra’dan 
baslayacaksiniz, orada Londra 
Kulesi’ni gezeceksiniz. Daha 
sonra Buckhingam Sarayi’n 
goreceksiniz. Oradan 


Officer: We have a very 
good campaign for you. The 
travel plan of this campaign 
is as follows: You will start 
from London, you will visit 
the Tower of London there. 
You will then see 
Buckingham Palace. From 


Siren bl Aye: 

gh L Md ui. cs 
LS ITE gl Sree ue 
LE te ot STs Uv oT 


2 ub-LutihA fa 


Liverpool’a gegeceksiniz. there you will go to -£ tty Iu T 
Liverpool. ica 

Ali: Peki, Ingiltere’de kag gece | Ali: Well, how many nights aes) an Un el Fel 

kalacagiz? will we stay in England? sft 


Gorevli: Ingiltere’de 2 gece 
kalacaksiniz. Oradan Fransa’ ya 
gececeksiniz. Fransa’da Eyfel 
Kulesi’ni, Seine Nehri’ni, 
Sanzelize’yi gezeceksiniz. Orada 
da 2 gece kalacaksiniz. 

Fransa’ dan Italya’ya 
gececeksiniz. 


Officer: You will stay in the 
UK for 2 nights. From there 
you will go to France. In 
France, you will visit the 
Eiffel Tower, the rive Seine, 
and the Champs-Elysées. 
You will stay there for 2 
nights. From France you will 
go to Italy. 


Ut U2 ot ly TAI 
-£ th lb Te up -£ 
lot” Lbs ust SY eines Ww y 
et LA het 
bite geL ut eS uth» 
Lut & 


Ali: Anladim ama bizim fazla 
zamanimiz yok. Tatilden hemen 
sonra ise baslamak istemiyoruz 
ctinkti cok yorucu oluyor. 


Ali: I understand, but we 
don't have much time. We 
don't want to start work right 
after the holidays because it 
gets too tiring. 


Ut cole of un Lh ut ul 
wh Le A Ut oh wl) 
Cet 2 Lf eS tt to 0 


-e ter ha» 


Gorevli: Tatiliniz kag giin? 


Officer: How many days is 
your vacation? 


se Se LFA STA 


Ali: [ki hafta. 


Ali: Two weeks. 


2 95 ¥ 
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G6revli: Tamam! Her sey cok 
giizel olacak. Toplam 6 gece 7 
giinliik bir gezi programina 
katilacaksiniz. Italya’da 
Napoli’yi Pisa Kulesi’ni ve 
Milano’yu gezeceksiniz. 
Dinlenmek icin de bol bol 


Officer: OK! Everything 
will be very nice. You will 
participate in a tour program 
of 6 nights and 7 days in 
total. In Italy, you will visit 
Naples, the Tower of Pisa 
and Milan. You will also 


Vibe kd Sawer 
ries £ 7 sl 6S oT 
Oe Tut HLS Ft 
IfhL ew S che ssl st Let 


vaktiniz olacak. have plenty of time to relax. bet F LE LS pi 
Ali: Tamam, bizim igin uygun a Of weal wires ae bl cule 
d6deme plant nasil olacak? appropriate payment plan for y 

us? sb ab 


Gorevli: Nakitte indirim 
yaplyoruz ama isterseniz kredi 
kartina 8 taksit de yapabiliriz. 


Officer: We offer a discount 
on cash, but if you want, we 

can also make 8 installments 
on a credit card. 


wt LS Sereda ph 8 FA 
8 Kit Pd uty TA ol 
ut ESF oe 


Ali: Toplam ne kadar olacak? 


Ali: How much will be the 
total? 


66 by 


GGorevli: 2 kisi toplam 2000 TL 


Officer: 2 people total 2000 
TL 


Jd 2000 & 9/312: AI 


Ali: Tesekkiir ederim. Kredi 
kartimla 6deyecegim. 


Ali: Thank you. I will pay 
with my credit card. 


a AS enh UY oft 
wd ot Lot 


Gorevli: Tamam efendim! Size 
iyi tatiller! Tekrar bekleriz. 


Officer: Ok sir! Happy 
holidays to you! We hope 
you come again. 


Wee S Mote ae 1 3 
wll Se el lor Si 


et 
PIKNIKTE 
AT PICNIC 

gol 


Kerem: Aloo! Serkan, ne 
yapiyorsun? 


Kerem: Hello! Serkan, what 
are you doing? 


tt SF I he fF 


Serkan: Ne olsun Kerem, 
evdeyim. Sen ne yapryorsun? 


Serkan: Why/whatever 
Kerem, I'm at home. What are 
you doing? 


VF ure te Soto 
or et 


Kerem: Yarinki piknik igin 
arkadaslar arryorum. Sen de 
gelecek misin? 


Kerem: I'm looking for friends 


for the picnic tomorrow. Will 
you come too? 


Sib LM ES 
shoe FFU unt U8 


Serkan: Yarin saat kacta, 
nereye gideceksiniz? Kimler 
gelecek? 


Serkan: At what time 
tomorrow, where will you go? 
Who will come? 


ute UW TE ES te 
6 Lie fs £ 


Kerem: Yarin pazar. Saat 
10.00’da gidecegiz. Saat 
09.00’da okulun 6nitinde 
bulusacagiz. Eda, Cem, 
Mehmet, ve Ceren gelecek. 


Kerem: Tomorrow is Sunday. 
We will leave at 10:00. We 
will meet in front of the school 


2 € 10:00 & -— alg! Spt 
LJ £ 09:00 ££ ur 
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at 09:00. Eda, Cem, Mehmet, 
and Ceren will come. 


pl Fed yl L£ oth at 
oft 


Serkan: Peki, yarin hava nasil 
olacak? 


Serkan: Well, how is the 
weather tomorrow? 


Cell or Fb rl 


Kerem: Yarin hava 1lik ve 
biraz giinesli olacak. 


Kerem: Tomorrow weather 
will be warm and a little 
sunny. 


me ee Gol ee Spt 


Serkan: Piknikte ne 
yapacagiz? Sence ben ne 


Serkan: What will we do at 
the picnic? What do you think 


Ze OTe are ad 


alayim? I should get/buy? seku ye Ye JY 

ee ; Kerem: We will doa barbecue | ut-£ uh Gh ze pf 
erem: Piknikte manga Bua! sia ta 

yapacagiz. Ben k6fteleri biraz BLS PiCMe ater a WONG: Et Wi Net aha pn oe 


sonra marketten alacagim. 
Bence sen de icecekleri al. 


buy the meatballs from the 
market. I think you should 
get/buy the drinks too. 


Lely Fh or & 


~ 


4 


Serkan: Tamam o zaman, 
bizim evimizin karsisindaki 
marketin k6fteleri ¢ok giizel. 
Buraya gel, beraber alalim. Eti 
de lokum gibi. Biraz kusbas1 et, 
tavuk kanadi ve hazir k6fte 
alalim. 


Serkan: Okay then, the 
meatballs in the market 
opposite to our house are very 
good. Come here, let's get/buy 
it together. Its meat is very soft 
like a Turkish delight (lokum). 
Let's get some diced meat, 
chicken wings and ready-made 


aL Seine Gi 
tbe Bien AS oY ect 
eth ot Lap B Fal Ul 
= Le L(A) Ou GF 
Ae Bo ett in ok & 


meatballs. -ut af 
sacle har oa k@ar Kerem: I will be in front of Lf. Luv af 27 pt 
olacazim. your house in half an hour. bunee 


Serkan: Tamam, ama kapinin 
zili bozuk. Bence sen marketin 
Ontinde beni bekle. Ben seni 
arayacagim. 


Serkan: Okay, but the 
doorbell is broken/damaged. I 
think you wait for me in front 
of the market. I will call you. 


Celgene emer nt 
fe We -< H/o 2 
UF Ot fe le £ oS 


bt Ue 
Kerem: Aaaa! Senin haberin Kerem: Ah! Don't you know? UZ wl & Sb ust é bot 
yok mu? Cem ve Ceren Cem and Ceren had an uw 4 wc Fg iG oe ye ue 


tartistilar. Ciinkti Cem piknige 
gelmek istemedi. O kei gibi 
inat¢1. 


argument. Because Cem didn't 
want to come to the picnic. He is 
stubborn as a goat. 


Sue sh FKL op Feb by 


“= 

Serkan: Bili C 4 Serkan: You know, Ceren is SE uz Zuf 0) Sod 
erkan: Biliyorsun Ceren de ' ae 

Cem kadar inatg1, merak etme © aa ek an ae _ ie 4 woe waka Bh, =e Me Up 

piknikte barisirlar. Zaten onlar i ee vy hi EMP . Ly St L£ he . ‘g i 

her zaman tartistyorlar. picnic. They're always arguing / Set out! 

anya Ut ee Lf eto F ts- 


Dr. Hafiz Qasim Ali |] PhD (Civil Engg.) || Asst. Prof. University of Lahore || Certified Turkish 
Language Teacher || WhatsApp +90-552-269-60-72 


Kerem: Tamam Serkan. Haydi 
goriistiruz, ben evden 


Kerem: Ok Serkan. See you 
later, I'm leaving the house. 


Ot Oe at Ie a LE 


cikiyorum. “ry fefut 
KAHVE DUNYASI 
Tiirk Kahvesi Turkish coffee bb GF 


Tiirkler genellikle kahvaltidan 
sonra Tiirk kahvesi icerler. 


Turks usually drink Turkish 
coffee after breakfast. 


2 6 Gy Lt yt po GS 
-ut 


Tiirk¢ede “kahvalti ” kelimesi 
(kahve alti) ‘‘kahveden 6nceki 
ylyecekler’’ demektir. 


The word “breakfast” (under 
coffee) in Turkish means 
“food before coffee”. 


(2 Lb) "wu 
SO kt BO ee 


Tirk kahvesini ictikten sonra | After drinking Turkish I G2 » le vol lee dW 
fal bakmak igin fincan1 coffee, they close the cup to 1 Sa ve 
kapatirlar. Insanlar dint see fortunes. People always Ga a Sut ot ts we 
bayramlarda ve kiz isteme drink Turkish coffee during Ww Greta o& phe 
merasimlerinde her zaman religious holidays and < as 

Tiirk kahvesi igerler. engagement ceremonies. - 
Endonezya Kahvesi Indonesian Coffee OC oo? vel 


“Luwak” isimli bir hayvan, 
kahve ¢ekirdeklerini yer ve bu 
kahve onun diskisindan gikar. 


An animal named “Luwak” 
eats coffee beans, and this 
coffee comes out of its 
faeces. 


Eber F BW ue Be" Sy" 
Gans Lo pole 


“= 
Endonezya kahvesi diinyanin | Indonesian coffee is one of uel ev Ss b6 oa 
en pahali kahvelerinden the most expensive coffees 
biridir. in the world. -e-feut 
Endonezyalilar bu kahveyi Indonesians collect this NB LSEL BE ul ors 
toplayip temizledikten sonra coffee and sell it after ee & wtp LL of eee 
satarlar. cleaning. 

-ut 
Yemen Kahvesi Yemeni Coffee Ob st 


Yemen kahvesi Afrika 
tilkelerinde meshurdur. 


Yemeni coffee is famous in 
African countries. 


ee ot De PAI be 


Bu kahve Tiirk kahvesinden 
daha hafiftir. 


This coffee is lighter than 
Turkish coffee. 


He bv SG x 


Giizel bir tadi ve kokusu 
vardir. 


It has a nice taste and smell. 


< Oy ls ss} 3515 AiL 2 


YENI KOMSU 
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Canan: Apartmana yeni bir 
aile tagsinmis, duydun mu? 


Canan: A new family has 
moved to (our) apartment, 
did you hear? 


Uf UL Tybee by Byte 
she L Tie Iv J 


Hiilya: Hangi daireye 
tasinmislar? 


Hiilya: Which flat did they 
move into? 


cut Tt 8 oy Lt 


Canan: Aysel Hanim’in evinin 
karsisinda bos bir daire vardu. 
Ev sahibi bir yil 6nce vefat 
etmis. Ev sahibinin cocuklan 
da evi satmis. 


Canan: There was an empty 
flat opposite to Ms. Aysel's 
house. The owner of the 
house passed away a year 
ago. The owner's children 


Mart SE Stuf whe 
UP Jb Li Mh UF ee Uo 
JO L UF LM Ue SEI 


sold the house. FOE 
Hiilya: Peki, kimler tasinmis? HUN a pene wae Me Me See Met FG Ly 
ime : moved? What kind of 
Nasil bir aileymis? tite 
family is it? Se 


Canan: Ben fazla bir sey 
bilmiyorum fakat Aysel 
Hanim’dan duydum. Adam 
emekli edebiyat 
d6gsretmeniymis. Esi (de) ev 
hanimiymis. [ki kizlari varmis. 


Canan: I don't know much, 
but I heard it from Ms. 
Aysel. The man is a retired 
literature teacher. His wife 
is (also) a housewife. They 
have two daughters. 


Lt 4 Be tt obi ut wt 
Mee » Pee ce TL 
LiF) hl Ft ste 6 I 
Ut ew Sole oil re 


Hiilya: Kizlari ka¢ 
yasindaymis? 


Hiilya: How old are their 
daughters? 


ca FF Ste S glib 


Canan: Yaslarini bilmiyorum. 
Bir tanesi tiniversite son sinifta 
6grenciymis. Digeri gecen yil 
hukuk fakiiltesini bitirmis. 
Simdi 6zel bir firmada 
avukatmis. 


Canan: I don't know their 
age. One of them is in last 
year of university. The other 
one graduated from law 
faculty last year. She is now 
a lawyer in a private firm. 


lu eS Sol Ze 
uk AS Ste ut 
Oe Ne Ie pce 
(3 cath Los oh le LT ed 


Zoe 


ne ty ut fare i gla Ll 


Bee, Bi Hiilya: I wonder how old is a ; 
ee fon tue his elder daughter? You wy FS by Sui Son ss 
benim oglumun askerligi bitti, oN ee A eee BS Aees oe ( she 

rok istwor service 1s over, he wants to es ie ig f 3 
™ me get married. GO Pe we 5 HK ur 

“= 
Canan: Onu bilmiyorum, Canan: I don't know that, < nal wt Be tt Uf ke 
Aysel Hanim’a soralim. let's ask Ms. Aysel. (They oA 
(Telefonla Aysel Hanim’1 are calling Ms. Aysel by as 4 
ariyorlar.) phone.) (ut HS oh fT AF 9) 


Canan: Aysel Hanim nasilsin? 


Canan: Ms. Aysel, how are 
you? 


srt / PTF wk 


Aysel: lyiyim Canancigim, sen 
nasilsin? 


Aysel: I'm fine dear, how 
are you? 


I Siheg Set rt LE tt PT 


xu? 


Canan: Ben de iyiyim. Hiilya 
ile oturuyoruz. Sen de gel bir 
kahve icelim. 


Kanan: I'm fine too. Iam 
sitting with Hulya. Come, 
let's drink a coffee. 


L bot un LF of ute 
~ut & GW bt Ur he BL 
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Aysel: Tamam, geliyorum. 
Aysel Hanim Canan’in evine 


Aysel: Okay, I'm coming. 
Ms. Aysel coming to 


ot On OT ee ME FT 


geldi. Canan's house. ad TF Lyla FT 
Aysel: Nasilsin Hiilyacigim? Aysel: How are you, Hiilya? Seb tom all 
Hiilya: lyiyim, Aysel Hanim. Be ne Nee toe f- PTF we ot 
Sen nasilsin, ¢ocuklar nasil? How are yowand ye 
“| children? sub Eun 
Aysel: Old stone old bath Ld” Si) (7 by Fey al 
Aysel: Eski tas eski hamam, (Life is going on as usual), 2 
yani her sey ayn. which means everything is Se he 7 (= Bi 
the same. ma aoe 


Hiilya: Yeni bir komsun 
olmus, Canan séyledi. 


Hiilya: You have a new 
neighbor, Canan said. 


UR cece lilt 9 be HW TL 
ete b 


Aysel: Evet, gegen hafta 
emekli bir 6gretmen ve ailesi 


tasindi. Ankara’dan gelmisler. 


Aysel: Yes, a retired teacher 
and his family moved last 
week. They came from 
Ankara. 


6 lal stel ey Lob FT 
wl oy ee Is PO as 23 f yey 
mee 


Hiilya: iki tane kizlari varmis. 


Hiilya: They have two 
daughters. 


-Ut Ue Slee 


Aysel: Evet, biiyiik kizi senin 
oglunla ayni yasta. 


Aysel: Yes, her eldest 
daughter is of the same age 
as your son. 


le oY Sli iT 
ae SES 


Hiilya: Aysel Abla, bir giin 
yeni komsularimizi ziyarete 
gidelim ve tanisalim m1? 


Hiilya: Sister Aysel, shall 
we go and visit our new 
neighbors one day and meet 


2 ely LP ert PTs 
de = Salute te Udy 


them? suf ee 
Aysel: Olur, Hiilyacigim, Aysel: All right, my dear Biol Shy Se ie al 
gidelim. Hulya, let's go. “eit 
RUYA 
Dream 
Ti 


Nasreddin Hoca bir giin ¢ok 


One day Nasreddin Hodja 
got up very early and started 


76 wl lay et bx cpl ov Li 


erken kalkmis ve ise baslamis. ore b Sty 
Oglene kadar calismis. He worked until noon. ang °6 Ley Lol 
ae ms He got hungry at noon and Z 

ee a said, “Let me eat in the Z Sor Luis ft. Se f FOr) 
yiyeyim.” diye diisiinmiis. enna ineeuee eine eke le- Les, 
Yemegini yedikten sonra Hewslept ater he até. Tere 


uyumus. 
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“Biraz dinleneyim, sonra 
calisayim.” diye diisiinmtis ve 
uyumus. 


“Let me rest for a while, 
then work.” he thought and 
fell asleep 


Sto 6 Aun S piles sh" 
Wy dsl as Jython 


Riiyasinda ak sakalli bir He saw a white-bearded Ws Fils abe Mt oi L 
evliya gormis. saint in his dream. G 
Evliyanin elinde yiiz altin The saint had hundred gold 7 : : 
varmis. coins in his hand. Z£rLiy ula £ bs 
Altinlari birer birer Nasreddin He pavetic a i Ser WAALS AGL yt 
Hoca’ : Nasreddin Hodja one by ; 
oca ya vermis. Bae ay Soa te ae 


Bir, iki, tig..., doksan, doksan 
bir..., doksan dokuz... Ama 
yuziincii altin1 vermemis. 


One, two, three..., ninety, 
ninety-one..., ninety-nine... 
But he did not give the 
hundredth coin. 


a. eanre ll 
Ut Lu ule ede 
-ly 


“ 


Nasreddin Hoca “Yiiziincii 
altini niye vermiyorsun, haydi 
yuztincii altini da ver!” demis. 


Nasreddin Hodja “Why 
don't you give the hundredth 
coin, come on, give the 
hundredth coin too!” he 


ut? tL he Sl bx pul 
ys oF Le cue 


said. Wel 
Tam o anda uyanmis ve Just then, he woke up and =! aly! EAE Zui J 
ellerine bakmis. looked at his hands. ane Sov 


Elleri bombosmus! Nasreddin 
Hoca tekrar yatmis, gdzlerini 
siki kapamis ve “Tamam 
doksan dokuz olsun!” demis. 


His hands were empty! 
Nasreddin Hodja laid down 
again, closed his eyes tightly 
and said, “Okay, give 
ninety-nine!” 


Aor gM bel £ 
2 be Teed 
FI cee LO Ll ts 


"Nyy 25 


KELOGLAN VE SIHIRLI TAS 
KELOGLAN AND THE MAGICAL BOWL 


dk, asl ysl Wa 


Bir varmis, bir yokmus. Once upon a time. a D6 by L. 

Keloglan adinda yoksul bir There was a poor boy named , : 

cocuk varmis. Keloglan. FY oF MN as eee 
Keloglan’in yaslica bir annesi | Keloglan had an elderly : : 

varmis. mother. Fb Sit HF Ua 
Bir giin Keloglan annesinden | One day Keloglan got Ses ui ak ei 


izin almis ve balik tutmaya 
gitmis. 


permission from his mother 
and went for fishing. 


Se LAS si 


Ogle vakti koskocaman bir 
balik tutmus. 


He caught a huge fish at noon. 


SF by Lok Lyk ul 
of 
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Bu, ¢ok giizel bir balikmis. 


This was a very beautiful fish. 


Keloglan bu ise ¢ok sasirmis, 
“Bu tas galiba sihirli, hemen 
anacigima haber vereyim.” 
demis ve eve kosmus. 


by this and said, "This bowl is 
magical, I'll let my mother 
know immediately." He said 
and ran towards home. 


Keloglan baligi temizlemis ve | Keloglan cleaned the fish and eee : 
bu sirada baligin karninda bir | at that moment he saw a bowl wank J IL Ses Og = 
tas gormius. in the belly of the fish. iG JL ut 
Keloglan tasa su doldurmus ReleE ed me poye wan i td he GL ut LL at 
ali dialed ate water and wanted to wash the 
ve baligi yikamak istemis. fish. by o> 
oe" ata Ss ., . | He poured the water on the : ; 
put Balen eh cons fish, but instead of water dark | f= Jee YL y td eu! 
fakat tastan su degil sapsar1 
yellow gold flowed from the IS oe bee yf 
altinlar akmis. LO ee be aij 
bowl. 
Keloglan was very surprised L wll Seon I. aS 2 We 


ue SIG) Se Bob Jk 2" 6 
SF Loui Mak tell 


br ap 
Tasi annesine géstermis. He showed the bowl to his WALES Wb Gd oy! 
Sonra tasa defalarca su mother. Then he filled the . & ’ 
doldurmus ve bu suyu bowl with water many times ellF BG Utes 
bosaltmis. and emptied it. be 
Boylece ¢ok fazla altini In this way, he had a lot of rly b et VL le Uh 
olmus. gold. "d 
eee DOREY se Keloglan built a huge palace yet Ge druid vidl 
veo pundensonmapadion with this gold and lived like a Si ol Be oy tal Lt, ad 

a king from that day onwards. , 

gibi yasamis. Bayp 
Keloglan zengin olduktan Keloglan changed a lot after (4 Uy ext st £ Len atl 
sonra ¢ok degismis. becoming rich. uw 
Keloglan’in bu durumu This situation of Keloglan Ub Sut ewe ot Sole 
annesini ¢ok tizmiis. made his mother very upset. toh iby ext f 


Annesi ogluna ¢ok nasihat 
etmis fakat Keloglan 
annesinin s6ziinit 


His mother gave a lot of 
advice to his son, but 
Keloglan did not listen to his 


et fe IL WSU 


Ub Gh ote oh ee 


dinlememis. mother. SS Ae 
Keloglan bir giin daha cok One day, Keloglan came to Howl) Le wp il on fh 
altin igin sihirli tasryla the river's embankment with bor etal one bab £(LS 
irmagin kenarina gelmis. his magic bowl for more gold. 5 
UI aL 
C defalarca su almis ve cok He Tem eat Poneile ver Clash aL =< byt of Zul 
fale alent ols many times and had a lot of nee 
; gold. Wn (UA) be Lb ex 
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Bu arada tas aniden suya 


Meanwhile, the bow] suddenly 


F at (bs) dh LG! son 1 


altinlar yokmus. 


there was no gold. 


diismiis. fell into the water. Ww 
Kaolin a ebeak [Kaolin wvaseto cache | Bagi Lud ot 
diismiis. too. LS (bs) ol 
Keloglan zar zor ytizmiis ve | Keloglan barely swam and Lb) PES 2 J on 
kiyiya ¢ikmis. came out to shore. ig (Ca 
Fakat kiyrya gelmis ama When he came to the shore, 4 (ait L£ by) Keo 2 ea 


WF MF Obs (US be FLT 


Citinkii hirsizlar Keloglan’in 
bitiin altinimi ¢almis. 


Because the thieves stole all of 
Keloglan's gold. 


(Ate we 6 wee L une, 6 


GUY 
Keloglan cok uziilmiis ciinktii | Keloglan was very upset pine L Se bie ene 
hem sihirli tas hem de altinlar | because both the magic bowl . ,* | 
gitmis. and the gold were gone. -£ Ly de> (ut) br sl 
Keloglan annesinin yanina Keloglan returned to his pilives ob Eb Gi eee 
dénmiis, cok aglamis. mother and cried a lot. Giese 
Annesi, Keloglan’a “Uziilme Hs come! told Keloginy oP We wth w Sut 
iinkii o tas aslinda senin Dome be 20, Decausedna WF Ot? ble Ls Shgos ik oa 
ees di cca aioe bowl was not actually yours, ee Pa ee 
ere you found it. EU ot 
Zaten zenginlik de seni ¢ok Wealth has already changed by Uy een of dt Ut L oy 
degistirdi. you a lot. er 


Sen o tas1 cok kolay elde ettin 
ve ¢ok simardin, degerini 
bilmedin. 


You got that bowl so easily 
and you were so spoiled, you 
didn't know your value. 


er BLT thos 
GLA (Dr visu 
tk fs 


Belki artik yine eski Keloglan | Maybe you will be the old roe Lig nes & C1 Ale" Uy» 
olursun.” demis. Keloglan again,” she said. ext | of 
Keloglan, annesine hak Keloglan agreed with his Ast Soe bee ke 
vermis ve bir daha sihirli mother and never said rs gL ‘ ra 
tasla ilgili higbir sey anything about the magic A ed Ab ob 
sdylememis. bowl again. Ut 
ESEGIN SOZU 

Bir giin Nasreddin Hoca’nin One day, a neighbor of OL . 

We /se-l) ext cp ols Li 
bir komsusu Hoca’nin kapisini | Nasreddin Hoja knocked on Ee ales ‘ 
calmis. Hoja's door. obrei Lord oy 


Nasreddin Hoca “‘Merhaba 
komsu. 


Nasreddin Hoja “Hello, 
neighbor. 


"Sy ele" on pA 
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Nasilsin, iyi misin?” diye 
sormus. 


“How are you?" he asked. 


ay Li" oF 


Komsusu “Sag ol Hocam, 


His neighbor said, "Thank 


B ately UL ry LI 


iylyim.” diye cevap vermis. you sir, I'm fine." he replied. " On 
Komsusu; “Hocam, senden bir | Neighbor; "Hoja, I'm going Z 

sey rica edecegim, kasabaya _| to ask you something, I'm we bag OF he 6 en" oy 
gidecegim, esegini iki saat going to town, can you give La nZ fi Wine? ot 


igin bana verir misin?” diye 
sormus. 


me your donkey for two 
hours?" he asked. 


Non oy bob) Lb 


Nasreddin Hoca esegini 
komsusuna vermek istememis. 


Nasreddin Hoja did not want 
to give his donkey to his 


tS 5 alow ted ot 


neighbor. LF bk ba 

“Ah komsucugum, esek evde ed ye cee a -" ll oe eS xy ol 
degil.” diye cevap vermis conboyas acral home. “he ; 

; , replied. bool L 


Tam bu sirada esek i¢geriden 
uzun uzun anirmis. Komsu 
esegin sesini duymus. 


Exactly at this moment, the 
donkey started braying from 
inside. The neighbor heard 


Ps ee ult iM 
Ly to (fl) v3 


the sound of the donkey. aie race eo 
oe Ps 9 oe = A 9 go = a 
Hocam, peki bu ses ne? Esek | “Sir, what is that sound? ey ge ot awl ote" 
evde ama sen bana yok The donkey is at home, but : ; 
diyorsun.” demis. you said no to me.” "te Ste ‘a es 


Nasreddin Hoca komsusuna 
kizmis ve “Ayip komsu, cok 
ayip! 


Nasreddin Hoja got angry 
with his neighbor and said, 
“Bad neighbor, very bad! 


Ltt #154 elon wi 
Sy nA Tx atl oy" Pe ie fal 


a ot 
Benim s6ziime inanmiyorsun. : To ee jn 
Esegin ee yorsul- / You do not believe my Veet at get be f 
; : ord. D u believe the Ney, pF cas a 
inaniyorsun?” diye cevap wold a ; wart Be Sell 

: donkey's word?" he replied. ‘ 
vermis. yl 
Gelin Kayasi 

Agva sahilinde insan seklinde | There is a human-shaped eS J? BU fi ZF Lisi 
beyaz bir kaya vardir. white rock on the Ava coast. a aR lke 


Bu kayanin adi “Gelin 
Kayasi’ dir. 


The name of this rock is 
"Bride Rock". 


wee yh o's" PEW I 


Efsaneye gore Gok uzun yillar | According to the myth, many gurTde JL ie lee £ Lv 

once, Agva kiiciik bir balikg1 | years ago Ava was a small : ; ‘ 

kGyiiymiis. fisher’s village. WF U6 M6 Oy 

Bu kéyde 18 yasinda ¢ok eee ped peau 18 eu Gen BM ot vil 
izel bitdaxvarnais 18-year-old girl in this Bs 

g d village. -& GG Se 


Bu kizin balikg1 bir nisanlisi 
varmis. 


This girl had a fisherman 
fiancé. 


Fx Sf ID x 
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Geng kizin nisanlisi diigiin 
sabah1 balik tutmak i¢in 


The young girl's fiancé went 
to the sea for fishing on the 


HF OS be 2E 0 G wnsd 


denize gitmis. morning of the wedding. ot Sur Lf 
Aniden cok k6tii bir firtina Suddenly, a very bad storm ae a 
cikmis. broke out. IGP yee LG 
Delikanlinin teknesi firttrnada | The boy's boat sank in a WS yl Ce i nee 

/ ~3 Ub pe 
batmis ve delikanli da denizde | storm and the boy drowned i ef eal HOE 
bogulmus. in the sea. We te 
Geng gelin kayaliklarin The young bride waited on gray anc ee rer 
lizerinde giinlerce beklemis the rocks for days, but no ve gn a Eo pee 
fakat kimse gelmemis. one came. 172 bf vl wy 


Bir giin Allah’a “Allah’1m! 
Ya beni tasa cevir ya da 
sevgilimi geri getir!” diye dua 


One day, she said to Allah, 
"O Allah! Either turn me into 
a stone or bring back my 


SFr bo L los 
PEP GaP a1 Pa 


etmis. lover!” "Dy, ed 
Allah kizin duasini kabul God accepted her prayer and | 6 A*eI,! Sb Suk al 
etmis ve kizi tasa ¢evirmis. turned her into stone. tele 


Tas Olan Kadin 


Kore’nin bir kéyiinde ¢ok 
fakir bir kar1 koca varmis. 


In a village of Korea, there 
was a very poor husband and 


a biel Mt ut DE ys 


wife. -2 br Ub 
foie we They were in love with each Lfetene ary Les 
Birbirlerine asiklarmis. 
other. it 
Bu kari kocanin cok kiictik This husband and wife owned et b gh wut Hi br Ub 
bir tarlalari varmis. a very small field. one 
Bir yil k6ye hig yagmur In a year, there was no rain in oe lg re 
yagmamis. the village. Br tt Ft Je Bat ut 
O yifkéydetutlik offtius ve ¢ | That year there was atamine | O44 ut uit Jeu 
hk etagyegealmak Tort in the village and everyone ey ren ene a 
komsu Baere citr went to the neighboring U%E Os? ad 
a hey villages to get food. Lib £ 
Bir giin bu kan kocanm biitiin | One day this husband and nl 
ylyecegi bitmis. wife ran out of food. had We Br Ue or Al 
Adam da yiyecek almak i¢in iis ian wanes tpeorte ie Louw we 6 LV ile 
Lone haves tick aera: neighboring village to get ; 
gu koye g Os ieee 6 exe by U6 


Kadin kocasindan ayrilmak 
istememis, ¢ok tiziilmtis ama 
baska care yokmus. 


The woman did not want to 
leave her husband, she was 

very upset, but there was no 
other choice. 


Sel owe pe ale 
Luli F uty enol 
LW Ut uk Oo opie 


Kocasini yolcu etmis. Kadin 
iki hafta kocasini beklemis. 


She sent her husband. The 
woman waited for her 
husband for two weeks. 


Byer i fre eiLy 
6 EN at I 
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Kocasinin biitiin arkadaslari 
evlerine dénmiis ama kocas1 
dénmemis. 


All her husband's friends 
returned to their homes, but 
her husband did not. 


uF eI weray (UL pe zx ul 
at ab 6 i ete 


There was very little food in 


Evde ¢ok az yiyecek varmis. | 4. nouce. WF & er tl oe & 
Kadin, yiyecekleri kocasi igin | wy. oman kept the food for | WW 2 rail ey 
saclanneyehicoM $y her husband and ate nothin ; 
yememis. i WS ut 
Her giin k6yiin en yiiksek Every day she went up to the pe sslew SF il in pos 


tepesine cikmis ve kocasin1 
beklemis ama kocasi 


highest hill in the village and 
waited for her husband, but 


ul Uwe’ a? ett dy 


gelmemis. her husband did not come. Wot ne 6 
Bugiin 0 tepenin tizerinde Today, there is a human- FE BUIL g Silguiet 
insan seklinde bir tas vardir. | shaped stone on that hill. Ss coy 


Efsaneye gore kadin kocasini 
beklerken tas olmus. 


According to myth, the 
woman turned into a stone 
while waiting for her 
husband. 


Ly Blew Le £ LY 
Sn Fee ee 


Giines tutulmasi (Solar eclipse-.cr ) 


En ilging doga olaylarindan biri 


One of the most interesting natural 
phenomena is the solar eclipse. 


(red Hew — bly pb Os 


giines tutulmasidir. Lat 
Giines tutulmas1 Ay’ hareketi_ | sojar eclipses occur during the Teb/oxole LF Se tur 
sirasinda meydana gelir. iscment ef the Mdon. be 


Ay, Giines ile Diinya arasina 
girer ve giinegin 13181 Diinya’ya 
gelmez. 


The Moon enters between the 
Sun and the Earth, and the sun's 
light does not reach the Earth. 


Str ae be Toes ee i wl Gar ay 
et Bei eu 


Diinya karanlik olur. Bu giines 
tutulmasidir. 


The world becomes dark. This is 
solar eclipse. 


eS br g-< ben Geet 


Gékkusagi_ (Rainbow-¢7 U/) 


Dogadaki en giizel 
manzaralardan biri 
gokkusagidir. Bu olay 
meteorolojik bir olaydir. 


One of the most beautiful sights 
in nature is the rainbow. This 
event is a meteorological event. 


LHe tf Ui ewti ee Lab 


2 ty al ber Bz -e Oud 


Goékkusaginda yedi renk 
bulunur. 


There are seven colors in the 
rainbow. 


ter Gel visui 


Bu renkler; kirmizi, turuncu, 
sari, yesil, mavi, lacivert ve 
mordur. 


These colors are red, orange, 
yellow, green, blue, dark blue 
and purple. 


ome alle YF ibe “um hee Sub t is 
-u 


Yildirim (Lightning-¥ 3-7) 


Gékyizii ile yer arasindaki 
elektriktir. 


It is electricity between the sky 
and the ground. 


a MF Uber £ tial oleT z 


Bulutlar birbirlerine siirtiintir ve 
elektrik enerjisi meydana gelir. 


Clouds rub against each other and 
electrical energy is generated. 


et EWS ec a9 Li It 


a Oy lg Bei 


Bu elektrik enerjisi hizla 
topraga diiser ve yildirim 
olusur. 


This electrical energy quickly falls 
to the ground and lightning occurs. 


phe Whe tie be a2 bei by x 
-< On| 5 F but 
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Kar (Snow-(5il 7 ) 


Kar, bir yagis ¢esididir. 


Snow is a precipitation type. 


ee PAE Shh 


Bulutlarin icgindeki su 
damlaciklari soguk havayla 
karsilasir ve donar. 


Water droplets in clouds 
encounter cold air and freeze. 


Le 6 ix ict Ley SL Ut ssh 


-ut be Exit O/ 


Bu damlaciklar birbirine 
yapisir ve biiyiir. 


These droplets stick together 
and grow. 


-ut Pro tbe Gut vlad 2 


Boylece kar taneleri olusur. 


Thus, snowflakes formed. 


te cL yout 


Cok sayida kar tanesi cesidi 
vardir. 


There are many types of 
snowflakes. 


-ut pi i wal aufla Ly 


Bunlar birbirinden farklidir. 


They are different from each 
other, 


thn Bee pute 


Ama hepsi alti k6selidir. 


However, they are all 
hexagonal. 


eR Ss AY 


Riizgar (Wind-: 7) 


Riizgar, atmosferdeki havanin 
dikey ve yatay hareketi sonucu 


Wind forms/occurs due to 
vertical and horizontal 
movement of air in the 


LG Pil or Sn aing 


sig oe Z 

ols atmosphere. 
Hava isinir ve yikselir. The air heats up and rises. _ de S gl Ly Ca Iyt 
Hizli bir sekilde hareket eder ve | It moves quickly and the wind (EM sla VF & bin a 
ruzgar olusur. formed. ee OA 
Riizgar, hizina gore firtina, The with) taNS@ggmes sun a athe obs! Gh Ix Oe £ sy 
Radeaebianlealn storm and tornado according to j 

issih cei acc i its speed. ~e Gln 


Yer cekimi (Gravity-? ) 


Yer cekimi yeryiiziindeki 
cisimleri yere dogru ¢eker. 


Gravity attracts objects on the 
surface of the earth towards the 
ground, 


PS ti f eioae 4 005 PEE 


a (SF 


Havadaki her cisim yere diiser. 


Every object in the air falls to 
the ground. 


= Jf, I AES Ir 


Yer cekimini Ingiliz bilim 
adami Isaac Newton bulmustur. 


British scientist Isaac Newton 
discovered the gravity. 


Fk de See say 
-SeAty 


Newton bir elma agacinin 
altinda otururken kafasina bir 
elma diiser. 


While sitting under an apple tree, 
an apple falls on Newton's head. 


LPP LAA Lele 


= Fe 


-e Sor Mee 


Newton bunu diistiniir, 
arastirmalar yapar ve yer 
cekimini bulur. 


Newton thinks about it, does 
research and finds gravity. 


at OF ety tenLl ule 
we tb Seta S Bw 


Deprem (Earthquake-~ +; ) 


Depremler, yerkabugundaki 


Earthquakes, faults are formed due 
to the breakdown in the earth's 


Seed (4) a, Sti Li 


kinklarda fay meydana gelir. ace tebe 2 

j lsh” a t J FGF : Om 
rites Hate eee vey er Faults move and shift places. tf bie hth fof a 
degistirir. uit 


Bunun sonucunda yer sallanir 
ve deprem olusur. 


As a result, the ground shakes 
and an earthquake occurs. 


tise Oot eEL UTI 
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Sel (Flood-_ ) 


Sel, ani ve biiyiik su akintisidir. 


A flood is a sudden and large 
flow of water. 


ee ste sh Bgl 6 BL ote 


Cok yagmur yagar ve sular 
tasar. 


When it rains a lot and the 
waters overflow. 


we tg Oho e Ox Ghee 2 


Toprak, su altinda kalir. 


The land submerged under 
water. 


-< Be suf bh oti 


Boylece sel meydana gelir. 


Thus, a flood occurs. 


~= Tole Oh ut 


Cig (Avalanche-5 36; ) 


Daglik yerlere kar yagar ve 
birikir. 


Snow falls and accumulates in 
mountainous places. 


ss ov & ssl a oy Oy 4 ebb Sil, 


Bu kar hizla hareket eder ve This snow moves quickly and SP SEne V Ge Siu 
asagiya dogru kayar. slides down. Vs 

od iG) Fv M6 ay. Le 

Bunun sonucunda ¢1g olusur. As a result, an avalanche occurs. (+9 Ger) . ~ ~ a 

tial Sin 


ALISKANLIKLARIMIZ VE HOBILERIMIZ ( Our habits and hobbies) 


Her insanin iyi ve kétii 


aliskanhiklari vardir. 


Everyone has good and bad 
habits. 


-utt Ort le Se sl BSL 


Aliskanliklari birakmak veya 
degistirmek kolay degildir. 


It is not easy to quit or change 


habits. 


wee OF Ty Les Melle 


Sigara, k6tti bir aliskanliktir. 


Smoking is a bad habit. 


-e ok Oe NIG 


sonra sigaray1 birakmak, onlar 


i¢in cok zor olur. 


Insanlar sigaraya alisir ve daha 


People get used to smoking 
and then quitting smoking 


becomes very difficult for 


Ab tole n ble £ Si ek H 


, 
D 


tet EO et a £ yikes (GI oe 


them. -— 
Bazi insanlar ise saglik Some people are very Liyvetuten let Hh 
konusunda cok hassastir. sensitive about health. “ut 


ve saglikli beslenirler. 


Bu kisiler her sabah spor yapar 


These people exercise every 


morning and eat healthy food. 


to Ff wt LS tin atin 2 


tLe 


uzak dururlar. 


Zararli yiyecek ve igeceklerden 


They stay away from harmful 
food and drink. 


-Keye & Lr (Sad vy 


Sebze ve meyve yerler. 


They eat vegetables and fruits. 


-ut Zw a3) Ser 09 


Kalorili yiyecekler yemezler. 


They do not eat calorie foods. 


LU tt Ute le Sik 


Bos zamanlarinda hobileriyle 


ugrasirlar. 


In their free time, they are 


engaged in their hobbies. 


wt es Sy Ot PY aly uf eh E68 
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Insanlarin farkh zevkleri ve 


hobileri vardir. 


People have different tastes 


and hobbies. 


-ut or Ge as! B85 oF £ uf 


Bazi insanlar bos zamanlarinda 
resim yapar, bazilari fotograf 


ceker. 


Some people do painting in 
their spare time and some take 


pictures. 


fost dey ot eh bp Go 


aE uy 


Bazilari ise balik tutar. 


Some do fishing. 


wut LX ue 


Bu kisiler yaz-kis dinlemez, 


her zaman balik tutar. 


These people do not care of 
summer or winter; they 


always fish. 


ALS thy Sone burt G 2 


BEL ey 


Bazilari da pul ya da para 


koleksiyonu yapar. 


Some others collect stamps or 


coins. 


ESE Lp NGL 


Pul ya da paralari arar, bulur, 


alir ve koleksiyonuna katar. 


They search for stamps or 
coins, finds them, buys them 
and adds them to their 


collection. 


et tt LS ir Ly hb» 


LS Pe efieisut LW. 


Her hobinin zor ve kolay 


yonleri vardir. 


Every hobby has its hard and 


easy sides. 


ut Lex dt ys J =! LU 7 


Mesela dagcilik ve dalis 


yapmak zor hobilerdir. 


For example, mountaineering 
and diving are difficult 


hobbies. 


a OF bF as! Cleat z we £ Je 


-ut Pe 


Benim hobim farkli ve renkli 


taslar toplamak. 


My hobby is collecting 


different and colorful stones. 


elt wL, Lisl GF Gt le 


Genellikle hafta sonlari ve 


uzun tatillerde tas toplarim. 


I usually collect stones on 


weekends and long holidays. 


eo Fy U2 Fl sie pI Pet 
unit 


Daglarda, deniz kenarinda, 
ormanlarda yiirtirtim ve tas 


toplarim. 


I walk in the mountains, by 
the sea, in the forests and 


collect stones. 


ah Ut Ors elt L yer wo Un 


-Ur SE Fes Ux 


Taslari eve getiririm ve onlarla 
ilgili ktigtik bir arastirma 


yaparimm. 


I bring the stones home and 


do a little research on them. 


Ur Se SF 2 lal un ty A Fe 


Daha sonra taslar ttirlerine 
gore ayirimm ve kutulara 


koyarim. 


Then I sort the stones 
according to their types and 


put them in boxes. 


SG er £ BI Saif oF 


-U9 bs JB tt O95 
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Tas toplamak da kolay bir hobi 


degil ama zevkli. 


Collecting stones is not an 
easy hobby, but it is 


enjoyable. 


U6 Boe Ut eh TU 


-= 38 


CALIKUSU 


Feride Istanbul’da dogar. 


Feride was born in Istanbul. 


we Or lp tt Se lous 


Kiiciik yasta anne ve 


She loses her parents at a 


bo XS ub elt fb» 


babasini kaybeder. young age. ete 
Feride’yi teyzesi bityiitiir. Her aunt raised Feride. 2 Fe Sl ty Sup 
Feride Fransiz yatili Feride studies at a French ts VE JI By ue BM 
okulunda okur. boarding school. hs 


Cok yaramazdir, bu yiizden 
arkadaslar ona “Calikusu” 
adini takarlar. 


She is very mischievous, so 
her friends call her “Wren”. 


Luiduie dnb ene 


-utt af Noy" alewsy 


Ciinkti Feride de calikuslari 


Because Feride is also 


gibi hareketlidir. active like wrens. a FO Si F up bf 
Feride, yaz tatillerini sia in ate dy Sse) Ube S rt loud 
teyzesinin késktinde gecirir holiday) at Pera 5 
Z : - 
a see a mansion. -< Bi 


Teyzesinin oglu Kamran ile 
birbirlerini severler ve 


She and her aunt’s son, 
Kamran, fall in love and do 


Li Wl tu 6 be Flash os 
a SF wl ut iy Gee ery 


nisanlanirlar. engagement. 

-ut 
Bir kadin diigiin giinit A woman brings a letter to bs LS ud ov £ Slt ev Li 
Feride’ye bir mektup getirir. | Feride on her wedding day. echt 


Mektupta “*Kamran’in 
Isvicre’de bir sevgilisi var.”’ 


In the letter “Kamran has a 
girlfriend in Switzerland.” 


tate Sl" Lae idl ols 


diye yazar. was written. a tp S Mut 
: Feride reads the letter, , a 
Feride mektubu okur, LSB Nb shee &. % bs np 
KA aoe k leaves Kamran and runs = 
amran’1 birakir ve kagar. rot 


away. 


Feride, Anadolu’nun ¢esitli 
yerlerinde 6gretmenlik 


yapar. 


Feride teaches in various 
places of Anatolia. 


we Oey ¢ Un BFL ibtl ey) 


Geng ve giizel Feride 
hakkinda ¢esitli dedikodular 
cikar. 


There are various rumors 
about the young and 
beautiful Feride. 


ch £& md cup asl ld 


-utt Get Util BF 
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Doktor Hayrullah Bey ile 
tanisir. 


She meets Doctor 
Hayrullah. 


Ge slg By 


Hayrullah Bey Feride’yi kiz1 


Mr. Hayrullah protects 


Sup OP SS Slagele al 2 


gibi korur. Feride like his daughter. we Sf ebiie 
Halkin cet tizerine He Muiesheron pepe: LAS BE OEE 
onunla kagit tizerinde ft bli 

ase after public rumors. PES UES BO AL 


Fakat aralarinda sadece 
baba-kiz iliskisi vardir. 


However, there was only a 
father-daughter relationship 
between them. 


26 ENG bev Lull 


-— 


Feride o siralar bir giinlikk 
tutar, o zaman her seyi bu 
deftere yazar. 


Feride keeps a diary at that 
time, and writes everything 
in this notebook. 


phe & Cb Muto» Sl uf 
Oy dee 


Hayrullah Bey bu defteri 
bulur, okur ve saklar. 


Mr. Hayrullah finds this 
notebook, reads it and hides 
it. 


ele Ley oS ole alg 
RASS ES sislut ey 


Bir siire sonra Hayrullah 
Bey hastalanir. 


After a while, Mr. 
Hayrullah fell ill. 


nee Loy de rl th 2 aa! oo 


Feride’ye ““Ben dldiikten 
sonra teyzenin yanina git ve 
bu zarfi Kamran’a teslim 
et der. 


He says to Feride, "After I 
die, go to your aunt and 
deliver this envelope to 
Kamran." 


wlidpeprptle terns» 
SSPE 3H x whe LL Je 


~b,9 


Hayrullah Bey’in 
6liimiinden sonra Feride 
teyzesinin evine gider, zarfi 
Kamran’a verir. 


After Mr. Hayrullah’s 
death, Feride goes to her 
aunt's house and gives the 
envelope to Kamran. 


Jb Glad ut Laer Se sl 2 
cm) 50S WC wl by FL 


iar 


Zarfin iginde Hayrullah 
Bey’in bir mektubu ile 
Feride’nin giinliigii vardir. 
Hayrullah Bey, Kamran’a 
‘*Feride’yi bir daha 
birakma.”’ diye yazar. 


Inside the envelope, there 
are a letter from Hayrullah 
Bey and Feride’s diary. 
Hayrullah Bey writes to 
Kamran, "Don't leave 
Feride again.” 


up wih 6 re seul & LW 
ble al 2 -e Ort GBS 
=" es obey Lup - LS gb 


Kamran mektubu ve 
Feride’nin giinliigiinit 
sabaha kadar okur, her seyi 
Ogrenir. 


Kamran reads the letter and 
Feride’s diary until the 
morning and learns 
everything. 


= toy GAS up lb LE o¥ 


a bb ole of ce wl 


Artik Feride’yi birakmaz, 
evlenirler. 


He doesn’t leave Feride 
anymore, they get married. 


ph Ble tt Loud ot Lles 
ut AS Sole os 
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Karag6z, Ttirkiye’deki eski ve 
6nemli bir gdlge oyunudur. 


Karag6z is an old and important 
shadow play in Turkey. 


ab Lb wl ty Dot Fife 


“= 


oyununa giderler. 


Insanlar eSlenmek icin Karagéz 


People go to the Karagéz play 
to have fun. 


tle eh LLEG 


Bu oyunda kuklaci kuklalar bir | In this play, the puppeteer plays Ly f teat v iL abdul 
perdede oynatir. the puppets on a screen. -2 ti 4 of ye 
Usta kuklalari deriden yapar ve | Expert makes puppets out of dl ae bl, Leo <2 i rb 
boyar. leather and paints them. wee Of eet 
Perdenin arkasinda kuklalan He moves puppets behind the . 

oynatir. curtain. see Wee Bas 


Bu kisinin adi ‘’Hayali’ dir. 


The name of this person is 
"Imaginary". 


~<a" ree ul 


Hayali; kuklalara gubuk takar, 
onlari oynatir ve konusturur. 


Imaginary attaches sticks to 
puppets, move hem and speaks 
in different voices. 


Ue rg WAS Uta bY 
BP SFE ey we toeF 


eglenirler. 


-— fel sill 

Ayni zamanda oyun sirasinda He also sings songs during the yy uns wy : 
sarkilar séyler. game. OF LE wl alin 
Insanlar ise bunu izlerler ve People watch it and enjoy the , Z 
fe IQ CDi ong 


Longdong 


Longdong, Cin’in geleneksel 
golge oyunudur. 


Longdong is the traditional 
shadow play of China. 


-e wll Lb Gly 0 As Ly 


Usta bu oyunun kuklalarini 
deriden yapar. 


Expert makes the puppets of 
this game from leather. 


2 LRG ol WIA pl 
~teLht 


Derilerin tizerine motifler 
cizerler ve boyarlar. 


They draw and paint motifs on 
the skins. 


wut Lt Fe hs wil 


Bu oyun sirasinda kuklacilar During this play, the puppeteers Lb Li Fe oy Levu 
sarkilar sdylerler. sing songs. tet 
Sarkilar1 bazen yiiksek sesle, sometimes titey Sie heisones UP inl» re Fp sist Bs ra 
bazen alcak sesle sdylerler OUT Soren TON 74 

§ y , voice. tle dt 


Bunraku 


Bunraku Japon kukla sanatidir. 


Bunraku is the Japanese art of 
puppetry. Bunraku puppets are 


Sze P Ole 6 Ute Se 


Bunraku kuklalari bitytik olur. aie. ene Sy Ube 
2 LW Ce bl Lal FN op 
Ug kuklaci kuklalari oynatir. Three puppeteers play puppets. eFuctal oh dn Feat of 
uF 
Kuklacilar oyunda genellikle Puppeteers often tell traditional ye 4 : Cs 
Ue ln Moths L mtd Ley Pose 
geleneksel Japon hikayeleri Japanese stories during the Ott Gy Mom £ a3 5 é 
anlatirlar. game. -ut Ll Ul 


Kuklac1, siyah bir elbise giyer 
ve perdenin arkasina 
saklanmaz. 


The puppeteer wears a black 
dress and does not hide behind 
the curtain. 


Ley se tno ole Uy eek 
eh at & 
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Is ILANI 


Esra: lyi giinler! Ben Esra 
Scharek, size 6zgecmisimi 
gonderdim. Saat ikide Halkla 
lliskiler Miidiirii Sadi Bey’le 
gortismek igin randevulastik. 
Kendisiyle gériisebilir miyim? 


Esra: Good afternoon! I’m 
Esra Scharek, I sent you my 
resume. I made an 
appointment to meet with the 
Public Relations Manager Mr. 
Sadi at two o’clock. Can I 
meet with him? 


ur te AMEE re 
End fiaeemwyf iL 
bethe d bo A aM, 
K very uye 5 


Sur 


Sekreter: Miidiiriimiiz biraz 
mesgul. Biraz bekleyebilir 
misiniz? Miidiir yardimcimiza 


Secretary: Our manager is a 
little busy. Can you wait a 
bit? Let me inform our 


MU ut oy WF A ol 
ict sn E Suey 


haber vereyim. assistant manager. Ur bs/ Catt AP 
Esra: Tesekkiir ederim. Problem | Ezra: Thank you. No y we», ba 

degil! Miidiir yardimcisi ile de problem! I can meet with the 1 Ut ct BB Le 
goriisebilirim. Un ef ath fe 


assistant manager too. 


Sekreter: Alo, Cihan Bey! Esra 
Hanim geldi. Yanimda bekliyor. 
Kendisiyle gériisebilir misiniz? 

Tamam Esra Hanim, Cihan Bey 
sizi bekliyor. Iceri girebilirsiniz. 


Secretary: Hello, Cihan Bey! 
Ms. Ezra came. She’s waiting 
next to me. Can you meet 
her? All right, Ms. Esra, Mr. 
Cihan is waiting for you. You 
can go in. 


CT EF Loe ole ake 
ee Hy Se how -ut 
Wee ae LM sut £ be ul 

tet es SEN Tle ol 


ut of ul 


Cihan Bey: Hos geldiniz, Esra 
Hanim! Buyurun, oturun! 


Cihan Bey: Welcome, Ms. 
Esra! Come and sit down! 


NR & oF pl FF: Ue 


Ksra: Tesekktir ederim. Hos 
bulduk, efendim! 


Ezra: Thank you. Welcome, 
sir! 


(-— JLGi LF) he 


Cihan Bey: Size, ben yardimci 
olacagim. Ozgecmisinizi 
okudum Esra Hanm. Sizin gibi 
Almancasi tyi, deneyimli birine 
cok ihtiyacimiz var. Almanya’da 
ekonomi okudunuz, degil mi? 


Cihan Bey: I will help you. I 
read your resume, Ms. Esra. 
We really need someone like 
you, who is good in German 
and experienced. You studied 
economics in Germany, 
right? 


we 6 Orb 6 Tt ele ole 
SA IO ETL tyre 
FLAP Me SE 
LN gehen SF 
a 2 LT Af Wil 


st tS Pe 6 See 


Esra: Evet, uzun yillar 
Almanya’da yasadim, 
tiniversiteyi orada bitirdikten 
sonra alti yil bir bankada 
calistim. Dért yildir 
caligsm1yorum. 


Esra: Yes, I was in Germany 
for many years, there after 
graduating from university, I 
worked in a bank for six 
years. I am not working since 
four years. 


Ube itt 2 Ue Ff ut bre 
aL bat te KS 
Seri tf Be HB gL 
sun SF 6 Sk de ut! 


Cihan Bey: Sizinle calisabiliriz. 
Ne zaman ise baslayabilirsiniz? 


Cihan Bey: We can work 
with you. When can you start 
work? 


LS 6 He LTP elk le 
sut © St? Sb glut 


Esra: Ben yarin Almanya’ya 
gidiyorum ciinkti esim ve kizim 
hala Almanya’da. Esyalarimizi 
toplayacagiz, evimizi kiraya 
verecegiz, dostlarimizla 
vedalasacagiz. Daha sonra kizim 


Esra: I am going to Germany 
tomorrow because my 
husband and daughter are still 
in Germany. We will pack our 
things, rent out our house, say 
goodbye to our friends. Then I 


et Lf un Sie 62 F Ute 
GF at at Ot BA St al 2? 
Lup Pu€ Sf hug 
Ghat AL tt tl fukn aI 
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ve esimle birlikte Tiirkiye’ye 
dénecegiz. Yani on bes yirmi 
giin sonra ise baslayabilirim. 


will return to Turkey with my 
daughter and husband. 
Therefore, I can start work 
after fifteen to twenty days. 


Wt Ft th FALL 22 wl OF 
St 76 2! > US weg 
-Us 


Cihan Bey: Onemli degil, bir 
Alman firmastyla yeni bir 
sdzlesme imzalayacagiz. Alman 
yoneticiler 6niimiizdeki ay 
gelecekler ve on bes giin 
kalacaklar. Onlarla siz 


Cihan Bey: It doesn’t matter, 
we will sign a new contract 
with a German company. The 
German managers will come 
next month and stay for 
fifteen days. You will take 


Mi Fee tt ee BS scale oz 
Srpewe GAL GS oe 
wh LET BU oz -L 
US MeO ol TL US (co uty 


ilgileneceksiniz. care of them. me 
Esra: Nasil ilgilenecegim? Esra: How will I take care of 2 5F i LIE Ube 
Neler yapacagim? it? What will I do? hei S 


Cihan Bey: Onlara sirketimiz 
hakkinda bilgi vereceksiniz. 
Sézlesmenin gsartlarini 
aciklayacaksiniz. Bos 
zamanlarinda onlara Istanbul’u 
gezdireceksiniz. Toplantilarda 
daima miidtiriimiiziin yaninda 
olacaksiniz. Toplantilar ge¢ 
saatlere kadar siirebilir. 


Cihan Bey: You will give 
them information about our 
company. You will explain 
the terms of the contract. You 
will show them Istanbul in 
your spare time. You will 
always be next to our 
manager in meetings. 
Meetings can last until late. 


eet OM he ST ale le 
Shit Sener SS US bir 
thy tb 21 TS yf cols 
ae Be TF AG I te 
Bay Be Soy te LE ode 
at Fe 


Esra: Onemli degil. Ciinkii 
kizima anneannesi bakacak. 
Annem dort gézle torununu 
bekliyor. 


Ezra: It doesn’t matter. 
Because my mother will take 
care of my daughter. My 
mother is looking forward to 
her granddaughter. 


Ce Penn er 
Ch wuss SS be Side 
-< £* (Lf ee ue) S 


Cihan Bey: Ne kadar giizel! 


Cihan Bey: How good! 


2 BIG Mb Uz 


Esra: Ben simdi gidebilir 
miyim? Yirmi giin sonra 
dénecegim. 


Ezra: Can I go now? I'll be 
back in twenty days. 


ututsun ee clu ye 
- 5 UsT Uthat os 


Cihan Bey: Nasil isterseniz Esra 
Hanim! Tanistigimiza cok 
memnun oldum. lyi giinler! 


Cihan Bey: As you wish, Ms. 
Esra! Nice to meet you. Good 
day! 


Yr oF uty The el ole 
Blot Son fi en She A 


oy: 


Esra: Ben de. lyi giinler! 


Ezra: Same to you. Good 
day! 


EIDE AG Lye 


OTELDE (In hotel) 


Kaya Bey: lyi giinler! Bana 
yardimci olabilir misiniz? 


Mr. Kaya: Good morning! 
Can you be helper to me? 


Jee MINES ew 
Sut 5 nhs 


Resepsiyon Gérevlisi: Lyi 
giinler efendim, 
memnuniyetle! 
Rezervasyonunuz var m1? 


Receptionist: Good 
morning, sir, with pleasure! 
Do you have reservation? 


se Pay ry LM 


Kaya Bey: Evet, var. Diin 
gece telefonla rezervasyon 
yaptirdim. 


Mr. Kaya: Yes, there is. I 
made reservation by phone 
last night. 


wd eb FL utube 
F buf Bas £ 
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Resepsiyon Gorevlisi: Siz 
Murat Bey misiniz? 


Receptionist: Are you Mr. 
Murad? From Izmir? 


ANS UB? TW gllae | 


Izmir’ den? se 
‘ ! : : < ,. 

Kaya Bey: Hayir! Benim Mnccaya? Notiiuatiods UL pole LUE" ole 
adim Kaya Iskender. rey : 

Kaya Iskender. I made my Sg bbe Lo ie 
Rosen as OnuiY reservation from Canakkale vFs ~ Sas 
Canakkale’den yaptim. bi 
Resepsiyon Gorevlisi: Cok Receptionist: I’m so sorry, LT le WE ei SLI 
6ziir dilerim Kaya Bey. Tek Mr. Kaya. You have a z 
kisilik oda rezervasyonunuz single room reservation. Is it é aie Mle Shy L 
var. Dogru mu? right? Se 


Kaya Bey: Evet, dogru. 


Mr. Kaya: Yes, that is right. 


ee AF 2 Ub ele LW 


Resepsiyon Gorevlisi: Ka¢ 
gece kalacaksiniz? 


Receptionist: How many 
nights will you stay? 


cL OM Tea 


Kaya Bey: Carsambaya kadar 
kalabilirim. Bu konuda size ne 


zamana kadar bilgi vereyim? 


Mr. Kaya: I can stay until 
Wednesday. Until when 
should I inform you about 
this? 


Un y Loy of role Ww 
Bie cout lS AS 
sur 


Resepsiyon Gorevlisi: Bize 
kararinizi sali gecesi 


Receptionist: You can let us 
know your decision on 


Le SE th Tie 
Stl Sibte bt el 


bildirebilirsiniz. Saat 23.00’a Tuesday night. You can call Le Jé LE 23:00 
kadar bizi arayabilirsiniz. us until 23:00. BASSO 
-ut 
Kaya Bey: Tamam. Oda fiyati | Mr. Kaya: Okay. What is ule Fe Ell 
nedir? the room rate? see oi [US 
Resepsty om pporevilny Receptionist: 100 TL per ATU -2 db Je 100 : Lae 
Gecelik 100Q4,.. Bu lg night. Can you also fill out s 
formunu da doldurabilir aaa eet sure zSS 18 au! 
misigh? OdemeWimakit mi this registration form? Will ; aan 
See Ene é you pay in cash or by credit | 36 44/4 £ uF ae git 
kredi karti ile mi panel? 
yapacaksin1z? ; SA5k 
Kaya Bey: Kredi karti ile. Mr. Kaya: By credit card. U abs LAW OAS vol 
Odemeyi simdi yapabilir Can I make the payment 2 
miyim? now? Sux wo SEs Si 


Resepsiyon Gorevlisi: Gerek 
yok sonra 6deyebilirsiniz. 


Receptionist: Not necessary, 
you can pay later. 


wh Tit Sa? Flips 
aye ay &y ta uf 


Kaya Bey: Tesekkiirler! 
Birkag soru daha sorabilir 
miyim? 


Mr. Kaya: Thank you! May 
I ask a few more questions? 


wld oe wt ele LO 
sun tl zy ey 


Resepsiyon Gorevlisi: Tabii, 
sorabilirsiniz. 


Receptionist: Sure, you can 
ask. 


-ut aL ay ole je 


Kaya Bey: Yemek icin bana 
iyi bir lokanta tavsiye edebilir 
misiniz? 


Mr. Kaya: Can you 
recommend me a good 
restaurant to eat? 


eLivZ Awe 
st HK Sf ews ait 
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Resepsiyon Gorevlisi: 
Cevrede cok lokanta var ama 
ben size otelimizin lokantasini 
tavsiye edebilirim. Ascimiz 
cok iyidir. 


Receptionist: There are 
many restaurants around, 
but I can recommend the 
restaurant of our hotel. Our 
cook is very good. 


Cy et ob UT EI 
wy £ Sn zcht out 
Fark le - yt ge, we 6 


-2 Blox 


Kaya Bey: Cok giizel! 
Lokantaniz nerede? 


Mr. Kaya: Very nice! 
Where is your restaurant? 


ty 6 TNE et ole 


Sa UL 


Resepsiyon Gorevlisi: 
Lokanta 12. katta. Bir de 
kafemiz var. Lobinin girisinde, 
sagda. 


Receptionist: The restaurant 
is on the 12th floor. We also 
have a cafe. At the entrance 
of the lobby, on the right. 


4 U2 Suey ae 
-_ aS Lil ous -— 
SP Biz cis Hb £ By 


Kaya Bey: Cok tesekkiirler, 
iyi geceler! 


Mr. Kaya: Thank you very 
much, good night! 


Resepsiyon Gorevlisi: Rica 
ederim. Gorevli arkadas 
bagajinizi tasryabilir. Oda 
numaraniz 1215. Yarin 
gértismek tizere, iyi geceler 
efendim! 


Receptionist: You’re 
welcome. The attendant can 
carry your luggage. Your 
room number is 1215. See 
you tomorrow, good night, 
sir! 


Mill ee BB 2 6 TI 
6 Te ly Lyle eT 
Pt Feige 


Lik 


ISTANBUL’DA NELER YAPABILIRSINIZ? 


WHAT CAN YOU DO IN ISTANBUL? 


Uskiidar’dan vapura binebilirsiniz. 


You can take the ferry from Uskiidar. 


sut & Sf rat | 


te L bbe whit 


Istanbul’da vapurla hosc¢a vakit 
gecirmek i¢in pek cok yol var. 


There are many ways to have 
a good time by ferry in 
Istanbul. 


AZ 23 L bet de! 
-ui abeen lL df 


Sehrin kalabaligindan kagmak 
igin en iyisi, Bogaz veya Adalara 
gitmek. 


To escape from the crowds of 
the city, the best is to go to the 
Bosphorus or the Islands. 


Lurtd fe ef £4 


-e ce the gr 


Bu yolculuk sirasinda 
aksamiistti, Topkapi Sarayr’ nin 
ardindan giinesin batisin1 gormek 
cok giizel. 


During this journey, it is very 
nice to see the sunset behind 
the Top Kapi Palace in the 
evening. 


WF 6 TE lw L & I 
eth 


Giiverteye sik giyinip 
cikacaksiniz, bir de cay 
sdyleyeceksiniz. 


While going to deck you have 
to wear tight dress, and will 
say a cup of tea. 


S fe Wb Met Lyne G 
wtf Ly SLL ue 
id: 
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isterseniz martilara simit atabilir, 
Adalar’da veya Anadolu 
Kavagi’nda ise balik 
yiyebilirsiniz. 


If you want, you can throw 
bagels (simit) to the seagulls, 
and you can eat fish in the 
Islands or Anadolu poplar. 


2LLSS Kh Gute TA 
Ly Uyr Tal st Lever 


LE 2 stel ast 


Taksim-Tiinel gezisi yapabilirsiniz. 


You can make a trip to Taksim-Tunnel. 


ut Lfpe F-Pt 


Taksim’de sabah saatlerinde In the morning, you can do x Siku ae ALS 
yiirtiyebilirsiniz. walk in Taksim. wt 
Kitapgilara, mtizik magazalarina, | You can look at bookstores, we Ji IBS Er al welt 
vitrinlere bakabilirsiniz. music stores, shop windows. ute by 
Ana yoldan cikip ara sokaklari You can also leave the main b Stud Sie S98 Sy ot wy 
da gezebilirsiniz. road and visit the side streets. wel P ee 


Ciinkii buralar istanbul’un en 
eski yerlesim yerlerindendir. 


Because these are the oldest 
settlements in Istanbul. 


Lut Oe ot 68S I GF 


Ara sokaklardaki tarihi yapilara 
hayran kalacaksiniz. 


You will be amazed to see the 
historical buildings in the side 
streets. 


AS ds te Sieut uk Soy 
-L£tbuule 


Daha sonra Galata’ ya dogru 
ylrtiytip Galata 
Mevlevihanesi’ni, Galata 
Kulesi’ni ve Persembe 
Pazar’ndaki Arap Camisi’ni 
ziyaret edebilirsiniz. 


Afterwards, you can walk 
towards Galata and visit the 
Galata Mevlevihanesi, the 
Galata Tower and the Arap 
Mosque in the Thursday 
Market. 


wk LK Sb St eh Tu £ 
SL Mil AVAF sal ol ww 6 by 
-ut sO is 6s 


Galata Kulesi’nden Ayasofya’y1, 
Sultanahmet’i, Topkapi 
Sarayi’m, Kiz Kulesi’ni, 
Marmara Denizi’ni, Bogaz’1 
gorebilirsiniz. 


You can see Hagia Sophia, 
Sultanahmet, Top Kapi Palace, 
Maiden's Tower, Marmara Sea 
and Bosphorus from Galata 
Tower. 


Je wd MI She gd? Te salt we wi 
aL bs Ue lier lap sll ope"s WP 
-u 


Kapalicarsi’y1 gezebilirsiniz. 


You can visit the Grand Bazaar. 


-ut L Su 6 shh ef OT 


Kapalicars1 yagmurlu ve soguk bir 
giinde, hem sicacik hem de renkli 
bir yer. 


The Grand Bazaar is a warm 
and colorful place on a rainy 
and cold day. 


FM woo al Pa il eo 


<b othe) 


Sokaklarimi ve hanlarini kesfedip 
1$1] 111, rengarenk, yiizlerce tirtin 
arasinda dolasabilirsiniz. 


You can explore its streets & 
inns and wander among 
hundreds of bright, colorful 


SiS ste asl uk Sul gt 
log en usher isl ut 


products. “ut Lon rf hes es 
Buralarda zamanin nasil geciyor, You will not understand how LS gle of Le os le 
anlayamayacaksiniz. the time passes here. if List 
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= - Lefota cde 
Dinlenmetk: icin Fes Cafe yi ya da You can choose Fes Cafe or oo a ae = 
Sark Kahvesi’ni tercih Oriental Coffee to relax. was raed bv (6) Ss! 


edebilirsiniz. 
ut £yf 


Sultanahmet’te kdfte yiyebilirsiniz. 


You can eat meatballs in Sultanahmet. 


wut £ LES oe al yee CT 


Sultanahmet Meydan Sultanahmet Square is one Sr £ Ie rapa b- 
Istanbul’ un tarihi turistik ve of the historical touristic and eA 5 . 
en meshur meydanlarindan most famous squares of Ul Ot 9 ce al Ble 
biridir. Istanbul. aL 
Bu meydanda hem Bizans You can see both Byzantine Us oon oP Solel 
hem de Osmanli eserlerini bir | and Ottoman artifacts in this ; i 
arada gorebilirsiniz. square. ut & by Ls Wy 
*y1 gezebilir Saif : ' 
oe ' seats You can visit Hagia Sophia ws SL by getter 
Ree and the Blue Mosque. “UE 3 8 OF al aie 
gorebilirsiniz. 
Geziniz bittikten sonra meshur | When your tour is over, do be oT £ ay Ls PTA 
Sultanahmet K6ftecisi’nde not leave this place without we ae ecg 
yemek yemeden buradan having a meal at the famous BEC a Lob Sy wi 
ayrilmayin. Sultanahmet KO6ftecisi. wy sc Ue 
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